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בּיינוּש שטײימאַן. 
(1897--1919) 


כיינוש שטיימאן איז געבוירן געווארן אין א קליין שטעטל קרעסלאווקע, 
וויטעבסקער גוב., אין 1807 יאר ביי ארימע עלטערן. די ערשטע דערציהוּנג 
באקומט ער אין חדר ביי אן אלטן מלמד. אין 1910 יאר טרעט ער אריין 
אין דער שטאטישער שול. אין שול טײילט ער זיך אויס פון די איבעריגע 
חברים, ער גרינדעט דאן א גרופע צו שטודירן יידיש. אין 1914 יאר ענדיגט 
ער די שול און פארט אועק קיין מאסקווע צו זיין עלטערן ברודער. ער 
עקזאמענירט זיך דארט אויף אן אפּטייקער=שילער און טרעט אריין אין אן 
אפטייק, װאוּ ער ארבעט ביז דער רעוואלוציע. אין דער צייט פארנעמט ער 
זיך מיְט זיין אייגענער אנטוויקלונג: לייענט און פרובט שרייבן. 

אין די ערשטע טעג פון דער רעוואלוציע ווערט שטיימאן מאביליזירט 
און אין אן אכט חדשים ארום--באפרייט. ער קערט זיך אום צוריק אין זיין 
געבורטס. שטעטל, וואו ער נעמט אן אנטייל אין געזעלשאפטליכן לעבן. לט 


זיין איניציאטיוו, ווערט דורך א גרופע געגרינדעט א פאלק-שול און א דרא= 


מאטישער קרייז, וועלכער דארף אויסהאלטן די שול. שטיימאן ווערט א לערער 
פון עטליכע למודים אין שוְל און דער הויפט אנפירער פונם דראמאטישן 
קרייז. 

אין שול אבער דערפילט שטיימאן, אז כדי צו זיין א גוטער לערער 
פעלן אים נאך די נויטיגע פעדאגאגישע ידיעות. ער באשליסט צו פארלאזן 
די שו? און פארט אװועק קיין כארקאוו אריינצוטרעטן אין דעם לערער.סעמי? 
נאר, וועלכער עפנט זיך צו יענער צייט. אין סעמינאר רעכנט זיך שטיימאן 
פאר אייְנעם פון די בעסטע שילער. איינצייטיג ארבעט שטיימאן אין דעם 
דראמאטישן קרייז, וואס איז געגרינדעט געווארן ביים דעם גראסער קלוב. 
אגב, פרובט ער באָקאנט מאכן מִיט זיינע אנגעשריבענע ווערק אייניגע פון 
די כארקאווער ליטעראטן און אויך די אנפירער פון כארקאווער אונזער 
וינקל?. די דאזיגע אבער גיבן שטיימאנען אן עצה פארנעמען זיך בעסער 
מיט פעדאגאגישער טעטינקײיט. אויף זומערּ פארט טאקע שטיימאן צו זיך 
א היים אין שטעטל. ער גרינדעט דארט א קינדער?פּלאץ, וועלכן ער פירט 
אלײַין אן.. | 
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סוף אווגוסט, 1010, א פאר טעג פאר די קיעווער געשעהענישן, קוּמט 
שטיימאן צו פארן אין קיעוו אריינצוטרעטן אין דעם לערעריסעמינאר פוּן 
,קולטור.ליגע". דא טראגט ער באלד אריין אייניגע פון זיינע ווערק צו איינעם 
א מיטגליד פון ,קיעווער פארלאג". אבער אין א טאג ארום װוערט ער מאבי? 
ליזירט אויף ,טיל.ארבעט? און װוערט געהארגעט דעם 31 אווגוסט אין פארי 
שטאט סלאבאדקע, אוּן דארט, אויפן ארטיגן יידישן בית-עלמן, געפינט ער זיין 
אייביגע רוה. 
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ביינוש שטיימאן איז אֹהן ספק דער נס, דער פריה פארשניטענער נס 
פון דער נייער יידיש:דראמאטישער ליטעראטור. 

די יידישע דראמאטורגיע איז דער שוואכסטער ביי אונז געביט, דער 
וועניג באארבעטער טייל פון אונזער קינסטלעריש ווארט. שרייבער וואס זאלן 
זיין דראמאטורגן, ‏ בטבע דראמאטורגן און נאר דראמאטורגן, האבן מיר נאך 
גיט געהאט. 

מיר האבן, אמת, פארמאגט שרייבער, וואס האבן געשריבן צוליבן 
טעאטר, און שרייבער, וואס זייערע ווערק זיינען בכלל אנגעזאפט מיט = 
אטראלישקייט,. אבער אויסער פרצן האבען ניט שלום.עליכם, ניט אש, ניט 
הירשביין ניט ארויסגערופן קיין נייע=יידיש?נייע פארשטעלונגס-קולטור, זייערע 
דראמאטישע ווערק זיינען ניט געווארן קיין פאקטארן, פון נייע עכט=סצענישע 
פארמען און אויפפאסונגען. 

שלום.עליכמס טעאטראלישקייט--אגב, אן אמתע גאטסיגעבענשטע טצעי 
אטראלישקייט--האט אויפגעגעסן דער מאנאלאג. 

דער שלום:עליכמישער דיאלאגיזירטער, אזוי צו זאגן, מאנאלאג איז 
אנגעזעטיגט מיט אביעקטיווער פולפנימדיגקייט און העויהדיגער באוועגליכקייט, 
וואס איז בפירוש שטאף פאר דער יידיש?פארשטעלערישע קונסט. אבער דאס 
דאזיגע איז ניט דערהייבען געווארן ביי שלום-עליכמען צו א זעלבסטשטענדי2 
גער סצענישער שאפונגס:פארם. שלוםיעליכמס טעאטראלישקייט איז ניט מער, 
וי יענע טעאטראלע טאג.טעגליכקייט, וואס איז צעגאסן געווען אין דער 
לעבעדיגער, באוועגליכער ווירקליכקייט פון א פאלק, וואס האט אין משך פון 
דורות ניט געזאמלט, ניט אויסגעדריקט באזונדער, און סצעניש ניט פארמו? 
לירט זיינע אויסגעבראכטע טעאטראלע כחות. 

שלום-עליכם, דער גאונישער און פולפארמיגער אויסדריקער פונם יידישן 
פאלקס?פרימיטיוו, האט, פארשטעהט זיך, ניט געקאנט ניט זיין טעאטראל, 
אבער זיין טביה דער מילכיגער אין דער בעסטער אינסצענירונג קאן בלייבן 
בלויז טעאטראל, אפשר דראמאטיש, אבער באין אופן ניט דראמאטורגיש. 
והראיה, אין די אלע ווערק, וואס שלום עליכם האט פארפאסט לכתחילה צוליב 
דער בינע פעלט אפילו דאס שלוםיעליכמיש קינסטלערישע, ווייל דא האט 


4 


דער פאלקס.-שעפער ניט באקומען קיין צוגעפאסטע טעאטראלע גענג, קיין 
נײע געהעריגע בינע פארם, וואס זאל אויסדריקן דעם קינסטלעריש-שעפעריען 
חדוש פון זיין הומאר.קראפט. : 
אויך ניט אש און א פשיטא שוין ניט הירשביין האבן ניט אנטפלעקט 
קיין נייע יידיש:דראמאטורגישע פארמען. שלום אש האט בלויז זיינע לירישע 
שטימונגען קינסטלעריש אזול צו זאגן אריבערגעפירט אויף דער בינע. מיט 
דער אנגענעמער פלאסטישקייט פון זיינע ראמאנטישע פיגורן האט ער אפ 
געפרישט דעם מגושמדיג פארגרעבטן יידישן טעאטר, ער האט ארויסגערופן 
א טעאטר-סטיל, אבער ניט באשאפן קיין נייע בינע.קולטור. 
. נאך וועניגער האבן אפגעטאן פאר דער באנייאונג פּוּן דער יידישע 
בינע.-שאפונג פרץ הירשביינס ווערק. 
הירשביין האט, אמת, פאראנשטענדיגט און אייראפעאיש באפארבט דעם 
טעאטר:רעפערטואר. ער האט אויף דער יידישער בינע ארויפגעבראכט די 
הערשנדיגע דעמאלט אייראפעאישע סימבאליק. אבער אפילו עֹר, דער טעאטה 
מענש, האט די דאזיגע סימבאליק, ריכטיגער דעם סימבאלישן אינהאלט, ניט 
פארקניפט ארגאניש מיט די נויטיגע דערצו נייע טעאטראלע פארמען. בנוגע 
צו דער טעאטראלערה פארקערפערונג זיינען די אלע הירשביינס כלומרשט 
סימבאלישע נשמות פארבליבן ביי זייערע רעאליסטישע גופים. צו זייער סצע- 
נישן אויסדרוק קומען זיל דעריבער דורכן רעאליסטישן ווארט און טאן, 
באוועגונג און אויסשטאטונג. 
דערום האבן מיר טאקע ניט קיין באזונדערן ;הירשביין-טעאטר, אוול 
װי מיר האבן ניט קיין ;אש-טעאטר? און אפילו ניט קיין , שלום=עליכם? 
טעאטר',. אט וי א שטייגער, ס'זייגען פאראן דער {מאליער-טעאטר:אין 
פראנקרייך, צי דער , טשעכאוו?-טעאטר" אין רוסלאנד. 
דער איינציגער, וואס וואלט געקאנט און געזאלט האבן זיין טעאטר= 
זיין אייגענעם טעאטר איז פרץ. 
,אין פאליש אויפן קייט?, נאך מער-,די גאלדענע קייט?, נאך מער- 
,ביינאכט אויפן אלטן מארק"--פארמאגן אלע אייגנשאפטן פון עכטער יידיש, 
ארגאנישער דראמאטורגיע. דער סימבאליש באארבעטער אינהאלט איז דא 
טעמאטיש באהעפט מיט דער סימבאלישער סצענישער פארם, די פאראבסטרא= 
גירטע פארקערפערונג כון די באוועגונגען קוּמט פאר אין אן אנטשפרעכנדיגער 
אפסטראקטער לופט און סביבה. און דער טעאטראלער לבוש, די גאנצע סצע? 
נישע האנדלונג געהט בכירוש ארויס פון גדר פון סתם דראמאטישער ליטערא= 
טור, אדער טעאטראל אינטערפרעטירטער ליטעראטור. זיין אויסגעפירטעת איף 
דער ביגע מיט די געהעריגע. קינסטלערישע גייע מיטלען וועלן פרצס דראמען 
ארויסווייזן זייער ריין דראמאטישן פנים, 
נאר אויף דער בינע וועט מיט זיין גאנצער שארפזיניגער באוועגליב= 
קייט אפּלעב; דער מ'סטיש-דורכזיכטיגער גייסט פונם ביינאכט איפן 


אלטן מארק". נאר אויף דער בּינע װעט די גאלדענע קייט" פאראייניגן אלע 
אירע ירושה-רינגען און דורכקלינגען, וי דער פּרציש=פארטיכּטער נגון אן 
ווערטער. דורכשלענגלען װועט זי זיך מיט אירע דורותדיקע דערהױיבּעגע בא 
וועגונגען און אריינשניידן זיך אין דער צוקונפטיקער ריטמיק פון יידישער 
העויה און תּנועה, ווארט אוּן קלאנג, 

דער ,פּרץ-טעאטר" - און אזא טעאטר וועלן מיר זיכער האבן - וועט 
זַיין דער צרשטער פרוכטבארער אנהויב פון אן אייגנארטיקער יידיש-נאציאנא= 
לער טעאטר-פארם, ווייל פּרץ האט דער ערשטער דורך ריין דראמאטורגישע 
מיטלען געלייטערט זיינע געדאנקען-סימבּאלן און דערהויבן זיי באוועגליך ביז 
צו יענע זונען?הויכן, וואו אלע ערדישע שטויבן באקומען דעם אפּגלאנץ פון 
דער גרויסער שיין, וואס גייט פון דער פּלאסטישער איבּיקייט... 

דער יונגער דראמאטיש?צאפּלענדיקער בּיינוש שטיימאן האט מיט אלע 
זיינע תושים דערפילט אין פּרצן דעם פאטער פון דער יידישער דראמאטורגיע, 
ער איז שוין דערמיט בארעכטיקט, וואס ער האט זיין מזל פארבונדן מיט 
פּרצס דראמאטישע דערגרייכונגען,. זיין טעאטראלע חיונה באקומט דער יוֹנגער 
שטיימאן פון ערשטן שעפער פון דער יידישער פארשטעלערישער קונסט, פונם 
ערלטן שעפער פון יידישן טעאטר, פון פּרצן. 

א 2 
צּ 

בּיינוש שטיימאן. דא האבן מיר קלאר צו טאן מיטן שענסטן פּרוב 
פון אייגענעם און אייגנארטיקן דראמאטורגישן שאפן. די אלע דרי דראמא? 
טיטע בּילדער, וואס זיינען פארבּליבּן פון אים און וואט ווערן דא געדרוקט, 
שמאמען אן ספק פון א טעאטר?דיכטער, וואס האט זיינע ערשטע יונגע טריט 
אזוי פעסט און זיכער פארפלאנצט אויף די דראמאטורגישע בּייטן, שטיימאנס 
ארגאניש-פאראייניגטע פארם און אינהאלט, וואס זיינען אויסגעגאסן אין דער 
אמתער סצענישער פארם, זיין שטייף-נאטורעלער אבּיעקטיוו?און פּלאסטיש-כאר2 
הארטעוועטער מאסן?דיאלאג, דאס טעאטראל אויפגעפאסט פּראבּלעם און האנד= 
לונג -- אין דעם אלעם ליגט די ערבות, אז אין בּיינוש שטיימאנען האט דער 
מאדערנער יידיש-דראמאטישער גײיסט אנגעהויבן אנטפּלעקן זיך, אנגעהויבן 
באטרעטן די וועגן, וואס פירן צו די באהאלטענע מעגליכקייטן כון די מא= 
דערנע יידיש-טעאטראלע וערטן, 

די מאדערנע טעאטראלע וװוערטן-- אט דערין באשטייט דאך די נכקא? 
מינה פון פּרצן ביז שטיימאנען. דער ערשׂטער, דער פאטער, האט אויף זיין 
פאטערישן שטייגער פארסכהכּלט די ביזאהעריגע אנגעזאמלטע ירושה, און דער 
צװייטער דער זון--יא, דער זון - האט מיט א דרייסטן הויב פון יונגע 
פליגלען געווארפן זיך זוכן שפּייו אין יענע קאנטן, אין יענע פּראבּלעמען= 
וועלטן, וואו סהאבּן זיך געפיטערט א סך גרויסע, צייראפּעאיש-ווצלטישע. | 


מיט דער געוואגטקייט פון בּארופענער יוגנט האט שטיימאן אנגעכאפּט 
די זיילן פון די איבּיקייט-פּראבּלעמען, זוכנדיק די טעאטראל-קינסטלערישע 
מיטלען אויף צו ווארפן אויף זיין שאפונג דעם שיין פון צייט און דוֹר, אוית 
צו אפּשפּיגלען אין דעם דעם גריזאמען צַאפּל פון דער גרויזאמער 
תּקופה, 
;גאולה" -- אליין דער נאמען פונם ציקל באהעפט שטיימאנען מיט דעם 
פּרץ.פּראבלעם, מיטן אידייען:גאנג פון גרויסן שעפֶער פון ,דער גאלדענער 
קייט', וואס האט צוזאמען מיט זיין ווייס; שלמהן געוואוסט, אז ,די וועלט 
מוז זיין אויסגעלייזט", 
: יא. די אויסלייזונגס:אידייע האט באאומרוהיגט דעם רייפן, געדאנקן. 
פּולן פרצן, די זעלבּע אויסלייזונגס.אידייען האבּן אויך פארכּשופט די ערסשטע 
שעפערישע טריט פונם יונגן שטיימאן. דער פארמשפּטער דערלייזער פונם 
,ביים טויער", דער פריצייטיקער דערליזער פונם ,משיה בן יוסף" און לסוף 
דער מיט וייען געבּוירענער ווירקליכער דערלייזער פונם ,רויטן קיגד?-- 
דאס זיינען די מסיחישע הויפּט,מאטיוון, וואס ליגן אין יסוד פון די אלע 
דריל שטיימאנס דראמאטישע פּאעמען. דאס דאזיק משיחיש פראבלעם טוט 
אויס אבער ביי שטיימאנען פּוצס יידישליך.נאציאנאלן לבוש, ווייל ביי 
שטיימאנען טוט זי אויס בכלל איר יידישליכן שטייגער:לבוש און פארקער. 
פּערט זיך אין צונעטראכטע פיגורן, וואס פארמאגן שוין קיין סימן ניט פון 
טיפּ און כאראקטער, ווייל בייל שטיימאנען איז די גאנצע לופט, אזוי צו 
זאג א טעאטראליש פארפאסטע, די גאנצע האנדלונג, די פארשיידענע צו. 
שטאנדן קומען פאר אין צייטן, וואס שטייען אויסער אונזער געשיכטליכערף 
פּערספּעקטיוו... 

װאָרים שטיימאנס קינסטלערישער מעטאד איז דער נײײסטער, דעף 
דעפארמאטיווער. אומבּאהאלפן נאך, אבער דאך ברויכט ער שוין די קינסטלעש 
רישע דעפארמאטיווע אויפפאסונג, וואס דערווייטערט דעם זין פונם אינהאלט, 
פּונם אינהאלט גופא. להיכּך כּון דער סימבּאליק, יואס פארבּאהאלט איר כּונה 
אין דעם באשאפענעם געשטאלט און בילד, קומט די דעפארמאציע און שאפט 
א מהלך צווישן בילד און זין פון בילך. 

בּיינוש שטיימאן האט אויף די דאזיקע ביי אונז נאך ווייניג אויס. 
געפּרובטע קונסט-עקרים געבויט זיינע יונגע דראמאטישע דיכטונגען. און 
זיײיענדיק, קאן זיין, ליטעראריש עלעמענטאר, האט אים דאך אויפן טעאטראל? 
שרייבערישן געבּיט בפירוש געלונגען ארויסצובאקומען א נייען, אזוי צו 
זאנן, סצעניש-שעפערישן נוסח. וויי? ניט פון דעם ריין ליטערארישן טעקסט 
שפּראצט ארויס דער חדוש פון שטיימאנס שאפונג, נאר פון דעם טעאטראלן 
אינהאלטס.ריטם, פון די עכט:טעאטראלע מאסןיבאוועגונגען און מאסן גע. 
שכּרעכן, פון דעם גאנצן אינווייניגסטן האנדלונגס-אימפּעט, וואם באהעפט 
שטיימאנען מיטן טעאטר, בלויז מיטן טעאטר און בּלוין מיטן נייסטן טעאטר, 


אין די פלאנקן פון שטיימאנס, לאמיר זאגן, טעאטראלן טעקסט ליגך 
דאך אויף זיכער פארבּארגן די נײיע סצענישע מעגליכקייטן, צו וועלכע 
סטטרעבט די אלגעמיינע בינע מיט אירע זוכענישן אויפן געביט פון די נייע 
קאנסטרוקטיווע פארשטעלונגסיפּרינציכּן, וואו דעם הויפּט-ארט פארנעמט די 
ריטמישע האנדלונג פון מענטשן, זאכן און פלאכן. : 

און אט איז דאך ממש צו בּאוואונדערן די טעאטראלע אויפטועכצן, 
די סצענישע איינפאלן, וואס זיינען ביים יונגן שטיימאן ארגאניש באהעפט 
מיטן אינהאלט, מיט דער ליטעראריש:רראמאטישער כּונה. דער גלאקױףקלאנג 
פונס , ביים טויער', די שטערנדלאך פון ,משׂיח בן יוסן* און די מיידלאך. 
שטראלן פון גרויטן קינד"-- דאס זיינען ניט קיין בלויזע אולסצראכטענישן, 
ניט קיין סצעניש-טעכנישע המצאות, דאס זײינען אפילו ניט קֵיין סימבאלישע 
דוממים מיט א פארבאהאלטענעם מין, װווי ביי די סימבאלישע בינע.דיכטער. 
גיין-- דאס זיינען ארגאנישע, אַן און פאר זיך בארעכטיקטע אנטייל נעמער 
פון דער שפּיל, דאס זיינען דיכטעריש-לעבעדיקע מהותן, וואס געהערן דעם 
ארומיקן דיכטעריש-טעאטראלן לעבן און דערפאר זיינען זיי ניט קיין טעכני- 
שער אדער סימבּאלישער מיטל, -- זיי זיינען א ציל.,. 

און נאך. אפילו פון ריין ליטערארישיקינסטלערישן שטאנדפּונקט איד 
שטיימאן ביי אונז איינער פון די ערשטע צוגעגאנגען צו בּאהאנדלען אונזער 
טדאגישע וירקליכקייט. די פוילע אלטיטשקע אייראפּע, וואס שפּײיט אין די 
שטראלנדיקע יידישע אויגן, די שווארצע הערשנדיקע לילית און דער רויטער 
דערלייזער דאס זיינען, אמת, נאיווע אומבּאהאלפן-אנפאנגערישע קולטור. 
סימבאלישעצ אויסטייטשוגגץן, אבער שטיימאנס בילדערישע בּינע האט אויך 
פארשטאנען אפּצעשפּיגלען אזוי פיל ווייען און האפנונגען, אונזערע ווייען 
און האפנונגען, וואס האבן זיך איינגעפלאכטן איינס אינם צווייטן, גייענדיק 
דעם ווירבּל.קאראהאד פוֹן אונזערע שווערע צייטן... 

ליטעראריש קינסטלעריש איז שטיימאן בארעכטיקט שוין דערמיט, וואס 
ער האט זיך ארויסגעריסן פון אונזערע שטײינערדיקע , ראזינקעס מיט מאנד2 
לען?, וואס ער האט פארלאזן די דערעסענע געשיכטליך:ענגע ,יידישע 
גאס?, פארווארפן אפילו דעם שטימונגס-סקארבּ און אנגעהויבן פלעכטן טיפע 
פארגאנגענהייט מיט אויסגעחלומטער צוקונפט, אנגעהויבן וועבן א געװועב פון 
טרוים מיט וואר, א געװועב, וואס איז פול מיט בויערישער אמונה, מיט 
גלויבן אין מענטש און אין מענטשליכן נס... 

און דערצו דארף מען ניט פארגעסן, אז בּיינוש שטיימאן איז אלט 
געװוען ניט מער פון איין און צוואנציק יאר און, אז ער האט נאך ניט 
געהאט ביד קומען צו זיין דיכטערישן באוואוסטזיין און אז האבן האבן מיר 
צו טאן ניט מיט קיין ליטערארישע ירושה, נאר מיט א שלעכטן, זעהר 
א שלמכטן מזל... 


דער פריצייטיקער אומגליקליכער טויט פון בּײיגוש שטיימאן איז א' 
באדייטנדיקע אבדה פאר דער ידישער ליטעראטור און בפרט פארן יונגן 
יידישן טעאטר, וואס האט אינם יונגן שרייבער אהן ספק פארלוירן איינע פון 
זיינע שענסטע שעפערישע מעגליכקייטן. 

די , אויפגערירטע ערדן? כּון דער יידישער ווירקליכקייט האבן ארויס? 
געגעבן א נייע שענע פלאנצונג און די טראגישע צייט האט עס פארשניטן. 
אונזער טרייסט באשטייט אבער דערין, וואס ;ערדן? זיינען שוין דא אוך 
פלאנצונגען וואקסן. 

בּיינוש שטיימאן איז דער שטאלצסטער בּאווייז, 


י, דאבּרושין, 


מאסקווע, 19 פעבּרואר 1921 


בּיים טויער 


אַ דראַמאַטישער חלום אין דריי בּילדער. 


ביים טויצר" געדרוקט אין זאמל-בוך , אויפגאנג". 


פארלאג ,קולטור=ליגע" קיעוו 1919. 


ערשטער בּילד, 


אַ שמאָט-פּלאַץ אין אַ קרוין:שטאָט אין איראָפּע. אין צענט 

אַ גרויסער בּני-אַ תפיסה. אויפן היגטערגרונט--קלויסטערט. 

דער גאַנצער פּלאַץ איז פאַרפולט מיט מענשן, וועלכעצ גײען 
און שטייען רעדלאַכװײז, 


צייט--מיטלאַלטער. 


איינער פון המון. ואו, זאָגסטו, האָט מען זײ 
געכאַפּט ! 

צווייטער. אױפן שול:הױיף אין א קעלער. 

דריטער. בּעת זי האָבּן גאָטס װאָרט געלעסטערט. 

פערטער. געשװעכט זיין הייליג נאָמע. 

פינפטער. מען האָט זיי געכאפּט, רייסנדיק די בּילדער. 

זעקסטער. שטעכנדיק די הייליגע האָסטיע. 

ערשטער. וויפיל זיינען זי געװען} 

צווייטער. צען 

דריטער. אנגאנצן צען! 

ערשטער. נײן. עס זיינען נאָך מיט זיי געװען, האַט 
זיך זיי אָבּער איינגעגעבּן צו אַנטלויפן. 

פערטער. א מען האָט זײ ניט געכאַפּט? 

צווייטער. הערסט דאָך, חכם מיינער, ווען מען 
װאָלט זיי געכאַפּט, װאָלְטן זיי דאָך ניט געװען אנטלאָפן. 

פערטער. מיך חידושט נאָר, װי אזוי מען האָט זײ 
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געפּאַקט? זי טוען דאָך דאָס תּמיד אזוי, אז קיינער װייסט נִיט. 

צווייטער, על פִּי נס. אונזער גוטער פירשטין האָט 
זיך געחלומט... 

דריטער. געחלומט, זאָגסטו? 

פערטער. װאָס האָט זיך איר געחלומט? 

צווייטער. איר האָט זיך געחלומט, אַז זי שפּאצירט 
אום אין א וואונדער-שענעם גאָרטן, וואו זי קלײבּט בּלומען 
און קויקט זיך מיט פױיגל:געזאַנג, און װי זי האָט זיך פאַרי 
קוקט אזוי צום הימל, איז וי פון דער ערד אױסגעװאַקסן אַ ייַד, 
אַ ייַד מיט אַ שווארצער בּאָרד, ארױסגעכאַפּט אַ האַק... 

פאַרבּייגייענדיק, אַ פרוי. אַָ! היליגע מאַריע! 

פון המון, נו נו, װאָס איז געװען? 

צווייטער, זיהאָטאַגעשרײ געטאָן און אױפּגעכאַפּט זיך. 

פון המון,. עאָפּכאַפּנדיק דעם אָטעם). גאָט צו דאַנקען! 
(צלמט זיך). 

צווייטער. מען האָט גלייךך אװעקגעשיקט אין שול 
און מען האָט זיי געפונען. 

פון המון. דאָס איז מן השמים! 

פון המון. נט אַנדערש, װי מן השמים! 

פון המון. נו, איצטער װעלן זיך שוין עפענען בּיים 
פירשט די אויגן. בּיז אַהער, זאָל ער מיר מוחל זיין, האָט ער 
געהאַלטן דעם צד פון די פאַרפלוכטע. : 

פון המון. מען זאָגט, ער האָט פון פּויפּסט א בּריוו 
בּאַקומען. 

פון המון. אַזױי?! 

פון המון. אַָ! דער פּױפּסט, ער װעט זײַ גיך 
אױסראָטן ! 

פון המון. מען זאָגט, אַז אין קערנער האָט מען 
געזעהן בּלוטיק טוי. אויף די פעלדער. 

פון המון. אי אַלטדאָרף האָט מען אויפן הימל גע: 
זעהן אַ פייערדיקן בּעזים, דערבּיי איז אַן אויפשריפט געװען: 
,ראט אויס"! . : | 
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פון המון, אין גאָטס הויז האָבּן מנישקעס בּײנאַכט 
געהערט אַ שטים, װאָס האָט געקלאָגט: ,עס קאָן צוריק דאָס 
לאם ניט קומען, בּיז פון זיי איז נאָך פאַרבּליבּן איינער". 

פון המון. איָ, יאָ, איַן די הייליגע ספֿרים װערט 
געשריבּן: ,דאָס מלכות שמים קאָן ניט קומען, בּיז די מנוּולים 
לעסטערן דעם הימל", 

פון המון. איך פרעג נאָר, בּיז װאַנען איז דאָס 
דער שעור? 

פון המון. בּיז װאַנען װעלן מיר דאָס ליידן? 

פון המון, נ, איצטער װעט מען זיך שין צוֹ זײ 
נעמען! 

פון המון. מען װעט זי שוין פאַר אלץ בּאַצאָלן: 

פון המון. מען װעט זיי שוין בּאװייזן, וי בּרונימער 
צו סמען! 

פון המון. וי קליינע קינדער שעכטן! 

אפאַבּײגייענדער רייכער דינער. דאָס האָט 
מען נאָר בּיי אונז מיט זיי אַסך צוטאָן. אין פראנקרייך, דעם 
לאַנד, אַזױ װערט דערציילט, האָט מען פיינט זיך מיט זיי א 
סּך צו האַלטן: מען צינדט אונטער זייער געטאָ פון אַלע זייטן 
און אַראָפּ פון מאַרק. (אָפּ). 

(אַ צווייט רעדל). 

איינער פון המון. דורך װאָסער גאַס װועט מען 
זיי פירן ? 

פון המון. דורך דער רויזן-גאַס. 

פון המון. אאָ, און אַרױסגײין װעלן זי אָט פון דעם 
זאַאוליק. 

פּוּן המון. פון דעם? | 

פון המון. נין. פון יענעם, װאָס אויף רעכטס. 

פון המון. מען פירט זיי דאָך אין טורעם. 

פוּן המון. מען װעט זיי לאַנג דאָרט האַלטן? 

פון המון. עס פעלט נאָך טאַקי אויס. סגעזעהן אַ 
שיינדל ! 
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פון המון. נאָך מאָרגן װעט דער טיול האָבּן זײיעי 
רע נשמות. 
אַ ייַנגל, /זיצט אױף אַ טױער, קלאפּט מיט די פיס, זינגט.). 
ייד פּאַרכאַטער, 
נאָז האָרבּאַטער, 
געלע לאַטע, 
דער שטן איז דיין טאַטע. 
דער ייַנגל, פּלוצים). מען פירט זיי! מען פירט זיי} 
פון המון. ואו, ליגנער, וואו?. 
יינגל. אָן, אָן! איר זעהט ניט? 
פוּן המון. ואו? 
פון המון. איך זעה נים. 
פוּן המון. איך זעה גאָר נישט. 
פון המון. זעה, זעה, מען פירט זיי טאַקין 
פון המון. איך זעה! 
פון המון. 7או! 
פון המון. שטפּט זיך ניט. 
פון המון. לאָזט, לאָזט! 
פון המון. שטי ואו דו שטײסט! 
פון המון. אַ גאַנצער איפווייזער! און אַז ניט? 
פון המון. אַז ניט, על איך דיר אַרײנפאָרן אַ 
פּאַטש, אַז דו װועסט אַ צעדמטער װערן! 
(דער צוּג דערנענטערט זיך. דער המון מאַכט אַ װאַרע. עס 
גײיען בּאַװאַכט פאַרבּיי די יידן, אַלע זיינען זיי געבּויגן, 
אויסער איינעם אַ יינגן, וועלכער קוקט אַזױ מאָדנע און פרע2 


גנדיק מיט זיינע גרויסע, קינדערשע אויגן), 
אַ פרוי. זײ שעפּטשען עפּעס. 
צווייטע. װאָס שעפּטשען זײי? 
דריטע. דאָס כּשופן זײ. 
פערטע. קרונעלאַך, האַרצעלאַך, קוקט ניט אויף זיי, 
מען טאָר אויף זיי ניט קוקן! זײיער בּליק שיקט אָנעט ויסטע 
קרענק, מגפות... " 
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די א יא טע 


אַן אַלטעטשקע. זעהט נאָרּ, װי ער קוקט! װאָס 
האָסטו אויסגעגלאָצט די אױיגן ? זיי זאָלן דיה אַרױסקריכן, אַ 
געלזיכט זאָל זיי אויפפרעסן!! זעהט נאָר, װי ער האָט אויסגע: 
גלאָצט די אויגן!!! 

אַ מיידל מיט צעלאָזטע האָר. קוקט איף 
אים. ער איז ניט, ווי זיי! וי אַ לעמעלע קוּקט ער! 

איינער. דאָס איז אַ ייִדישקע. איר מאַמע איז גע: 
שלאָפן מיטן טייוול, 

דאָס מיידל,. ער זעהט איס, װווי די הייליגע אין 
קלויסטער, 

איינער. טגעהערט? זי לעסטערט גאָט! װאָס שווייגט 
מען איר? צויג! 

אַ צווייטער, (דעם מײדט. האַלט סּמױל! (ער װיל זי 
שלאָגן), 

אַ פרּוי. זעהט, טשעפּעט זי ניט. דאָס איוז דאָך די 
משוגענע פון פעלבּוּרג, עס זיצט אין איר אַ דבּוק, זי וייס 
דען װאָס זי רעדט? 

ד אָס מיידל. װי ישׁוּ איד עה 

דער צווייטער. אַװעק: משוגנעבּע! (ער שלאָגט זי 
מיט אַ שטעקן). 

די טשוגעטמע. ייכנט). א"! אפ 

דל קינדער. (פאַריאָגן זי מיט געשרייען. פי... 
באט... פיה ציר.. 

דער עולם, (רײסט די ייזן פַּאַר די פּאָלעס, וַוארַפְּט אין 
זיי שטיינער). שדים ! רוחות, שװואַרצע נשמות! כּלבים! 
שטינקענדיקע הינט! נבלות. 

אַלטעטשקע. צולאפנדיק מיטן שטעקן). כשפּי" אויף 
אויך! טפו אויף אייך! טפו!... 


מען פִירְט די יידן אַריין אין תּפיסה, דער טויער ווערט פאַר= 
האַקט און פאַרריגלט. 


איינער פון די שומרים. גײט זייך פאַנאַנדער! 
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גייט זיך פאַנאַנדער! ניטאָ היינט מער שוין צוּ זעהן, ניטאָ: 
גייט זיך פאַנאַנדער! איר ט'מאָרגן קוּמען, מאָרגן פריה, װען . 
מען װעט זיי קעפּן. 

איינער פון המון. מען טזי קעפכּן? אַבּי איך 
האָבּ געהערט, אַז מען װעט זי פאַרבּרעגען. 

אַ צווייטער שומר,. מען װעט זי קעפּן און נאָכ: 
דעם װעט מען זי פֿאַרבּרענען. 

ערשטער שומר. ג-יי-ט זיך פאַ--נאַ--אַנ--דער, 


(דער פּלאַץ ווערט לער. צום עלטסטן פון די שומרים גייט צו 
דער. עלטסטער פון ואָך). 


עלטסטער פון וואַך. גוט מאָרגן, בּרודער. 

ערשטער שומר. בוט מאָרגן 

וואַך. װאָס מאַכסטו עפּעס, װי גייט עס דיר? 

שומר, ניט פרעג בּעסער, צום טייװול! סהאָט מיר 
דערעסן. 

וואַך. װאָס? 

שומר. דאָס זיצן בּיים טויער. 

וואַךְ. יאָ, קיין איבּריג פרייליכס איז אין דעם ניטאָ. 

שומר. דו קאָנסט זיך גאָרניט פּאָרשטעלן. אָפט דאַכט 
זיך מיר, אַז אַפילו אויף יענער װעלט װעל איך אויך מון 
זיין אַ שומר, 

וואַך. אָט מכּח דעם ענין װיל איך טאַקי שמועסן 
מיט דיר. דיר שטייט היינט פאָר אַ גרויסע זאַך. 

שומר. דהנו? 

וואַך. דאָס היטן די ייד 

שומר. איך? דערצו איז דאָך געווען בּאַשטימט װערנער! 

וואַך. אמת. האָבּן זיך אָבּער גוּטע פריינט געמיהט... 

שומר. איך דאַנק דיר זעהר, 

וואַך. א, ניטאָ פאַר װאָס. א קלייניקייט אַזאַ. איך וויל 
דיר נאָר דערמאָנען, װי אחריותדיק עס איז אין דער היינטי- 
קער. נאַכט, 
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שומר. דאָס װײס איך גוט, 

וואַך. דאָס זיינען דאָך נִיט קיין סתּם פאַרבּרעכער, 
דאָס זיינען דאָך די טויזנט מאָל פאַרפלוכטע יידן. 

שומר. פפאַרשטײ, 

וואַך דו האָסט מסתּמא דאָך געהערט פון פירשטינס 
חלום ? 

שומר. וי דען נאָך אַזא זאַך ניט הערן! קינד און 
קייט רעדן דאָך דערפון. 

וואַך. פאַרשטײיסט? זיי דינען דעם ניטגוטן. װער ווייס, 
װאָס סקאָן געשעהן, אפשר װעט ער ניט װעלן דערלאָזן און 
אַליין פּרובן קומען... 

שומר, זאָל ער נאָר פּרובן! ער װעט חרטה האָבּן, 
כאַ--כאַ--כאַ! 

וואַך. דו דאַרפסט זיין װאַך א גאַנצע נאַכט, אַ רגע 
טאָרסטו ניט איינדרימלען, אױבּ, חלילה, װאָס, איז גלייך אַ צלם, 
פאַר דאָס ציטערן זיי, װי פאַר פייער. 

שומר. כװעל אים שױן געבּן וויירוך שמעקן, ער װעט 
בּיי מיר אָן הערנער בּליבּן, 

וואַך. סאיז אױך נישט איבּריק ישוס נאָמען צו דערי 

מאָנען. 

שומר, ער װעט שױן פילן אַ טעם! 

וואַך. טאָ געדענק! 

שומר, דו מעגסט זיין זיכער. 

וואך ט, מיט גליק. 

שומר. אַ דאַנק. 

וואַך. אַ גוטע נאַכט! 

שומר,. גײ געזונטערהײט!יי. 


צווייטער בּילד, 


דער זעלבּער אָרט ווי פריער. נאַכט. דער שומר גייט טרום 
תּפיסה, קלאכּט אין זיין קלאַפּער: טראַכטאַ טראַבטאַ טאַ... 


שומר. זי װועלן טויטן די גוטע פירשטין, די װאָס 
איז אומשולדיקער פאַר טױבּן, װאָס האָט קיין פליג קיין מאל 
ניט בּאַרירט!... נאָר װאָס איז דאָ דער חידוש: פון זיי איז 
אלץ צו וארטן. אז זיי שעכטן עופּהלאַך-קינדער, אַז זי 
האָבּן ישון געקרייצט. ווען איך זאָל זיין א פירשט, װאָלט איך 
אַרױסגעגעבּן אַ געזעץ, מען זאָל זיי אַלעמען צערייסן איף 
פּיק:פּיצלאַך--נאָר ער, נאָר ער... װאָס רעד איך, װאָס? ער 
האָט געקוקט אַזױ... װאָס איז מיט מיר'? ער האָט געקוקט 
אַזױ, װי די הייליגע אין קלויסטער... דאָס האָט דאָך געזאָגט 
די משוגענע פון פעלבּורג, און איך בין, דאַכט זיך, נאָך 
דערווייל קלאָר, ער האָט געקוקט אַזױ... חסר דעה! דאָס איז 
אַן אָנשיקעניש, ניט אַנדערש. מען זאָגט טאַקע, אַז זייערער 
אַבּליק שיקט אָן אַזאַ. מין משוגעת, פון וועלכער מען קאָן 
פּטר װערן, נאָר אָפּבּאָדנדיק זיך אין זייער בּלוט... ער האָט... 
טפו!... צו אַלדע שװאַרצע יאָרן!.. גיין קלערן ועגן יעדן 
הונטס אַ בּליק.--סארע שיינע נאַכט, און ואַרים, װוי אין תּמוז, 
און סשלעפערט עפּעס. אַ! דאָס האָט שוין דער ניט:גוטער 
מיט אַ כּיון אָפּגעטאָן, מיך איינצושלעפערן, אים אויף צו להכעיס 
וועל איך די גאַנצע נאַכט אַרומגײן אַרום טויער (גײט אַרוּם 
אוּן קלאַפּט טראַצטאַ טראַײטאַ טראַ-טאַ טאַ). װאָס? כמוז עס דוקא 
אומגיין, אַ גאַנצן טאָג אַלץ אויף די פיס, כבּין אַזױ מיד, 
כמעג זיך צוזעצן, נישקשה, כוועל ניט איינשלאָפן, נישקשה 
{ער זעצט זיך אוֹיפן בּאַנק, שפּאַרט זיך צוּ אָן פּאָרענטש). כוועל ניט 
איינשלאָפן, נישקשה, אָט איז אַ שטערן געפאַלן.., אַ צווייטער,.. 
כוועל ניט אײינשלאָפן. כ--ל.,. (שלאָפּט איין) 


שטיל. דער שטאָט?זײגער שלאָגט צװועלף. די גלעקער אויף די 
אַרומיגע קלויסטערס נעמען קלינגען. 
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די גלאָקן ער װעט ניט אויפשטיין, 


ער װעט ניט קומען, 

ער איז געשטאַרבּן, 

געשטאָרבּן, געשטאָרבּן, געשטאָרבּן. 
אַ צלם, אַ צלם, 

צלמים, צלמים, 

אויף די שפּיצן קלויסטערס, 
אויף די וועגן, שטעגן, 

און אויף די צלמים 

הענגט ער אַ געקרייצטער, 

און אויף די צלמים 

הענגט ער אַ געקרייצטער. 

ער װעט ניט אַראַפּגײן, 

ער װעט מער ניט קומען, 

און װעט מער ניט מאָנען, 

און װועט מער ניט שטראָפן! 
ווייל ער איז געקרייצט, 

ווייל ער איז געקרייצט, 
געקרייצט, געקרייצט, געקרייצט, 


(אַ וויילע איז שטיל, עס דערהערן זיך לייכטע טריט, סבּאַװײזט 


מע ש. 
שומר. 

דאָרט ? 
מענש. 
שומר. 
מענש, 
שומר. 

,איך" ? 
מענ ש, 
שומר, 


זיך אַ מענש אין אַ ווייס-געװואַנט). 


בּיז װאַנען, טאַטע אין הימל, בּיז װאַנען? 
(פין פלאז). װער בּורטשעט דאָס! װער איז 


(שווייגט) 


איך פרעג, װער איז דאָרט? 


(שטיל) ‏ איך... 
סגעהערט אַן ענטפער: ,איך"! װער איו דאָס 


דו קענסט מיך, 
(ניט דערהערנדיק) וואָס ? 
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מענש, דו דארפסט מיך קענען. : 

שומר. איך דארף דיך קענען? כמוז דאס קענען 
יעדן לומפּ, װאָס שלעפּט זיך אום אין גאַס בּײינאַכט, ווען 
אַלע פרומע קריסטן. שלאָפן, און שטערט די שומרים אין זייער 
אַרבּעט, 

מענש. זײט אַזױ גוט, װאָס איז דאָס פאַר אַ בּנין? 
(װייזנדיק אויף דער תפיסה). 

שומר. מיט שאלות גאָר! הער, דו! טראָג זיך אָפּ פון 
דאַנען! דו הערסט? און טאַקע בּאַלד. אַ ניט װעסטו דאָ (װײזט 
אויף דער תּפיסה) צייט דריי הדשים האָבּן אומזיסטע קעסט און 
דירה! 

מענש,. כפאַרשטיי ניט, 

שנמר.; װעסט פאַרשטיין, נישקשה, נו שנעלער! 
קיין זכר זאָל פון דיר ניט בּלייבן, ר װאָס איז מיט דיר ? 
טויבּ, צוגעשמידט צום אָרט? אויבּ אַזױ װעט קומען דיר צו 
הילף מיין שטעקן, פּאַקט! (װיל אים שלאָגן. 

מענש. אִיֶר דאַרפט אויף מיר ניט שרייען, איך בּין 
אַ װאַנדערער, איך קום פון זעהר ווייט, און אומבּאַקאַנט איז 
מיר אייער מדינה, 

שונמר. אװיל!... דאָס איז גאָר אַן אַנדער זאַך. איר 
ט'גלייך געמעגט דאָס זאָגן, 

מענש. עפּעס ט'מיר זיך ניט געשלאָפּן, בּין איך אַרױס 
די שטאָט בּאַקוקן... 

שומר. דאָס איז אַ גלייכע זאך, אָבּער איר דאַופט 
וויסן, אַז דאָ איז יִיט אינגאַנצן זיכער אַזױ שפּעט. 

מענש. איך האָבּ ניט קיין מורא. 

שומר. דאָך... זי האָבּן, דאַכט זיך, געפרעגט, װאָס 
דאָס איז פאַר אַ בּנין? 

מענש. יאָ.. 

שומר, דאָס איז א תּפיסה, 

מענש, א תפיסה? : 

שומר, איר ואונדערט זיך, איר וייסט. ניט, װאָס 
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דאָס איז? איז דען בּיי אייך אין לאַנד ניטאָ קיין ייִדן? 

מענש. אין דאָס געמאַכט פאַר ייִדן? 

שומר. איאָ, פאַר זיי, װאָס זיינען געפערליכער. פון 
רױבּער און גזלנים, פאַר די טױיזנט מאָל פאַרפלוכטע ייָדן. 

מענש, פּאַרפלוכטע? 

שומר. װאָס דען, זיי זענען געבּענטשטע? 

מענש. פארװאָס זיינען זיי פאַרשאָלטן? 
שומר. פאַרװאָס זיינען זיי פארשאָלטן? ווען איך זְאֵל 
וועלן אויסדערציילן אייך אלץ, װאָס זיי האָבּן אָפּגעטאָן, װאָלט 
מיר קיין צייט ניט קלעקן, כאָטש רעדן זאָל איך בּיז בּייטאָג, 
זי סמען אונז די בּרונימער, שיקן אָן מגפות, קרענק, שעכטן 
אונזערע עופהלאַך... איז דאָס נאָך װינציג אלץ, האָבּן זי 
אונזער גאָט, אונזער ישון געקרייצט... 

מענש. ישון} / : 

שומר, נו יאָ. איצטער וייסט איר שוין? 

מענש. (גליכט זיך פּלוצלינג אויס) איך בּין ישוס א 
שליח! ער ט'מיר געהייסן גיין צו אייך און זאָגן: זיי, זֵיי 
האָבּן מיך איינמאָל געקרייצט, איר אָבּער, איר קרייצט מיך 
יעדן טאָג און ניט איין מאָל, ניט צויי מאָל, נאָר טױיזגט, 
טויזנט מאָל אַ טאָג, בּעת איר שענדעט מיינע שװעסטער! 

שומר. סא ליגן! דו בּיסט א ליגנער! דו לײיגסט! 
יָשׁוּ װעט דאָס ניט זאָגן! יִשׁו קאָן דאָס ניט זאָגן! דו לייגסט! 

מענש. (װאַקסט פלוצלינג אויס) איך בּין יִשׁו! 

{ | שנטר.. דו בּיסט ישו?!};, ישו ביסטו?!,,,,. 3:3:1:5ז 

ישו איז ער! ישו אִין אין הימל! ער איז טאַקע געוען אַ מאָל 
אויף דער ערד, האָבּן זיי, די פאַרשאָלטענע, אים געקרייצט, 
ער װעט נאָךְ א מאָל אַראָפּ צו אונז, אָבֹּער אין יענער רגע, 
ווען ער װעט אַראָפּגײן, ‏ װעט אַ בּליץ די גאַנצע װעלט בּאַ: 
לויכטן, די הימלישע טראָמפּײטן װעלן שאלן, די כּרובים און 
שרופים װועלן הללויה זינגען, (עס געשיהט).. 

שומר,. וי פון אַ שטויס פאַלט. ער אויף די קני). אַ!ָ זיי 
מיר מוחל! זיי מיר מוחל! זיי מיר מוהל! כהאָבּ געזינדיקט! 
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ישו, (לעגט אַרױף זיין האנט דעם שומר אויפן אקסל) שטיר 
אויף! נעם אין האַנט דיינער דעם שליסל, און גיי און עפן 
אויף דעם טויער. 

שומר, (מיט ליכטנדיקע אויגן, געהאָרכזאַס נעמט אַרױס דעם 
שליסל, פעסט און זיכער גייט ער צו צום טויער, גיט א דרײי דעם שליסל, 
פּלוצלינג שרייט ער) אַ! דו בּיסט דעם שטנס א שלית! -אַלײן 
דער טייװול! דו האָסט גענומען זיינע געטליכע סימנים! דו 
בּיסט געקומען מיין נשמה אומבּרענגען! דו בּיסט דער טייװול! 
דער טיימל!:.. (ער נעמט אָפּטרעטן הינטערוויילעכטס, צלמט זיך.) הלל= 
ליגע מאַריע! הייליגער ישו!... 

ישו, (לעגט ארויף זיין האנט אויפן טויער) טיר און טויער.. 
(דער טויער גיט א פּראל. שומר לויפט צו, כאפּט ארויס א מעסער, רוקט אים 
אריין ישון אין זיט, שרייט) אַ האַ:אַ! טאָ נאַ דיר! טאָ נאַ דיר! 
טאָ נאַ דיר! נאַ!... (נעפּל. 


דריטער בֿילד, 


דער זעלבּער אָרט, װאָס פריער. בּאגינען, דער שומר שטייט 
בּיים טויער האלט זיך פּעסט פאר דער קליאמקע, נעבּן אים 
דער עלטסטער פון וואך, קריג?לייט. 


עלטסטער פון װאַך. שטיי שוין אױיף! װאָס איז 
מיט דיר! סגעזעהן אויף אים? אַ בּעלנות! שטיי אױיף... אַ 
האלבּע שעה, װי איך װעק דיך... און דו, דו שטייסט אָנגע= 
שפּאַרט אין טױער, האַלסט די קליאַמקע, נו שוין, נון 

שומר, הא? 

וואַך. װאָס איז מיט דיר? 

שומר. דאָ--ס--ס בּי--ס--טו!!? 

וואַך. װער דען האָסטו געמיינט} 

שומר. דו-ו! 
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וואַך. נו יאָ, נו געהיט האָסטו, געהיט! גיכער! רייבּ 


אָקאָרשט אויס די אויגן, נו! 


שומר. עס איז שוין שפּעט? 

וואַך. נײף 

שומר. איז װאָס!... 

וואַך. איז װאָס זיינען מיר געקומען, וילסטו פרעגן? 
שומר, אָ. 

וואַך. די פירשטן בּאַװיליגט, אַז מען זאָל זי פאַר. 


בּרענען בּיים זונען:אויפגאַנג. נו, גיבּ אַהער דעם שליסל, 
עפנט אויף דעם טױער! געשיקטער! פירט אַרױיס די יידן! 
גיכער! שנעלער! סאיז שוין ניט פריה, עס קלײבּט זיך שוין 
דער עולם. און די בּרעטלאַך זיינען פאַרטיק. דער תּלין שארפט 
שוֹין סהעקל. שנעלער! אַך, װעט דאָס זיין אַ יום:טוב! װאָס 
דיערט דאָס? קום, איך װעל זיי נאָר איבּערגעבּן דעם תּלין, 
דאַן גייען מיר אין נאָנטסטן קעלער אָפּנעצן דעם גומען. 
(מען פירט ארויס די יידן) נו קום. 


דער שומר. (טרעפט זיך מיטן בּליק פון יינגן בּחור), אַזָ 
וואך. וואס איז מיט דיר? כפאַרשטיי, איך קאָן 


אויך ניט קוקן רוהיג אויף דעם פּרצוף פון אַזאַ מנוּול. נו קום, 


ייה 


שומר. איך װעל ניט גײן. 

וואַך. װאָס הײיסט? 

שומר, פכפיל זיך ניט אינגאַנצן. 

וואַך. דו בּיסט מיד. פאָלג מיך, אַ גלעזל פריש בּיר 


װעט דאָס אַלץ פאַרניכטן, אַזאַ יום:טוב פאלט אויס אַזױ זעלטן, 
אַזא פּאַראַד. דער פירשט, די פירשטין און דער גאַנצער אַדע+ 
ליגער הויף, נו! 


שומר, (שװײגט). 
וואַך. סװעט דיך פאַרדריסן.. מילא, װי דו וילסט 


זיך,. כמון גיין, אַ גוטן טאָג (אפּ, שרייט פוּן װעג). ‏ סװעט דיך 
פארדריסן, (פון אלע גאסן און געסלאך לאזן זיך ארוֹיס מענשן. 


דער עולם. אַךְ װעט דאָס זיין אַ יוס:טוב! װועט דאָס 


ניין אַ יום:טוב ! זיין מאַיעסטעט דער פירשט, די פירשטין, די 
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ריטער און די דאַמען (נאכלויפנדיק נאך די יידן, ווארפנדיק מיט שטי= 


נער און פייפנדיק). שדים, שװאַרצע נשמות! שטינקענדיקע הינט! 
נבלות! כּלבים!.. | 


אַלטעטשקע. (קלאפּט מיטן שטעקן). כשפּיי אויף איי-! 
ספו אויף אייך! טפן!י. 


(פאר האנג), 


משיח בּן יוסף 


(דראַמאַטישע פּאעמע), 


, מ שׁ יח כן *יוסף" געדרוקט אין זאמל-בּוך ,אייגנס? !!+ 


פארלאג קקולטור?ליגע" קיעוו 1920, 


, משיח בן יוסף* ווערט אויפגעפירט דורך דער טעאטראלער סטודישַי 
פון ,קולטור=ליגע" אין קיעוו. 


פאָרשפּיל, 


פינסטערע, שטיינערנע פעלדער, פעלזןבּערג. א פארגליווערטע 
וועלט, וואס זאגט עדות אוּן פארציילט פון לילית טויזנטיריגעף 
הערשאפט, ווען די זון איז שווארץ געווארן, װי א זאק, די לבנה- 
:רויט וי בּלוט, די שטערן--דערשראקן אוּן פארשוואונדן; ווען דעף 
מענש האט זיין צלם אלהים פארלוירן, א געהארכזאם קנעכט 
געווארן, א קנעכט, וואס ווייס נאר זיין זאך און זיין האר. די 
שווארץיבּלויע לופט איז פול פינסטערן שווייבן, וואס אין דעם פילט 
זיך דאס אנקומען פון א שטורעם, פון די בּערג.היילן, פעלזן.-שפּאלטן 
קוקן ארוֹיס דערשראקענע מענשליכע פּנימער. 


איינער,. (ארוסרוקנדיק זיך פון צװוישן די פעלון, אומקוקנדיס 
אי ארום.) גאָרנישט הערט זיך ניט. 

אַ צווייטער,. סאי שטיל, 

אַ דריטער. קײן מוק. 

פערטער. אַךְ, װי דער קול האָט געשריגן, 

אַ שטים פון אַ הייל. רוקט יך ניט, אַרױס! 
זוייזט זיך ניט אַרּױיס! גייט אַריין אין אייערע בּאַהעלטענישן! 

איינער. (ארינשרייענדיק אין הײל). סאין שוין שײיל, 
אינגאַנצן שטיל, 

אַ צווייטער, איר קאָנט אַרױסגײן פון אייערע בֹּאַ- 
העלטענישן, ְ: 

אַ שטים פון זקן. הערט זי ניט, פאָלגט ליי ניט! 
װער ווייסט, װאָס קאָן נאָך זיין} 
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יי צווייטער זקן. אפשר האָט עס זיך מיט אַכֹּיוךְ 
אַה 


פֿאַרבּאַהאַלטן, כּדי אונז צו פאַרנאַרן. 


קיינער הערט אים ניט, ספאלק גייט פון די הייל, פריער 
די יונגע און די פרויען, נאכדעם די עלטערע. 


ספאָלק, (דערשראקן4 
--טרררר האָט עס געשריגן, טרררר. 
--פונקען זיינען צום הימל געפלויגן, 
--פונקען פייער. 
--ווי עמיץ װאָלט הויפנס פונקען װאַרפ. 
--װאָס קאָן דאָס זיין? 
--װאָס זאָל דאָס זיין? 
אַ זקן. די ערשטע צויי פון די צייכנס, פון די צען 
צייכנס, 
אַלע. װאָסערע צייכנס} 
זקן. פן קץ. 
אַלע. פון קץ? ! 
איינער. װאָס װעט דאָס זיין? 
זקן. שלעכט װעט זיין, שלעכט. 
אלע. שלעכט? ! 
זקן. די װעלט קומט אום, סקומט אום די װעלט! 
אַ יונגער. און מיר? 
זקן. און מיר מיט איר, 
יונגער. פון װאַנען וייסטו עס, זיידע? 
זקן. פון מין זיידן, אז איך בּין נאָך אַ קינד געוען 
אָט אַזאַ, האָט ער מיר פאַרציילט פוּן דעם טאָג, (פראפעטיש) אין 
דעם טאָג װעלן װילדע קולות פאַרהילן די װעלט, די ערד 
װעט מיט פייער בּאַשפּײיען די הימלען, די... 
אַ יונגער. (װדערשפּעניק) איך גלויבּ ניט, 
זקן. װאָס! ! : 


אין דער זעלבּער רגע צעטרײסלט א דונער די בּערג, ר 
ווערט פארציטערט איינגעשרומפּט, 


ספאָלק. שרײט)אַ-אַ--אַ! 
זקן. איר הערט? 

איינע נאך די אנדערע צערייסן בּליצן דעם הימל. 
זקן. איר זעהט? 


א צװײטער דונער-שלאג : אלע פאלן, בּלײבּן ליגן אן 
בּאוועגונג, סבּליצט, 


דער אריינגאנג אין לילית פּאלאץ. רעכטס און לינקס פון ארייג. 

גאנג צוויי פּיראמידעס מענשן:קעפּ, בּיי די פּיראמידעס צוויי וועכ. 

טער. פון פּאלאץ גיסט זיך אויס א טונקל:רויט ליכט, אוֹן עס 

דערטראגן זיך פייצר:גצשרייען, בּאגלייט פון ווילד מוזיק, ספאלק 
בּיים אריינגאנג. 


צרשטער וועכטער. נאָך װאָס זיינט איר זיך צו: 
זאַמענגעלאָפן אַ הער, נאָך װאָס? 

ספאָלק. מיר דארפן זעהן די מלכֹּה, מיר דאַרפן 
זעהן די האַרינטע. 

צווייטער וועכטער. אַװעק פון דאַנען, אַװעק! 

ספאָלק. (נכנעדיק). זאָלן אונזערע האַרן ניט צאָרענען 
אויף אונז, זאָלן אונזערע האַרן ניט כּעסן אויף אונז! מיר 
מוזן זי זעהן. 

ערשטער וועכטער, (לאכט) כא, כאַ, כאַ, זיי מן= 
זן. זי זעהן. 

ספאָלק. (רפט) מלכּה, לילית, הערשערין. 

ערשטער וועכטער. ששטיל זאָל װערן! (שטעכט מיט 
זיין שּיז). 

צווייטערן, וועכטער. אַװעק פון דאַנען, אַװעק! 

סמאלק יאמערט, קלאגט און רופט. 

לילית. (ערשינט אין אריינגאנג) ווער שרייט דא? װאָס 
איז דאָ פאַר אַ טומל? 7 

ס פ אַ לק. (דערזעהט זי, דערפרייט זיך, רופט) לֵילית, בֿלכּה, 
הערשערין, לילית. א 


לילית,. װאָס שרייט איר, װאָס װילט איר?. 
ספאָלק. האָבּ רחמנות, דערבּארים זיך, לילית! 
לילית. נאָך װאָס זיינט איר געקומען אַהער, און 
גראָד היינט, ווען איך פייער מיין זיג? װען עס װערט ויפיל 
יאָר, וי איך הערש איבּער מענשן און רעגיר איבּער װעלט! 
ספּאָלק. מללכּה, הערשערין, האָבּ רחמנות, ערקלער 
אונז, גיבּ אונז צו פאַרשטיין! בּלינדע זיינען מיר און מיר 
ווייסן ניט און פאַרשׂטייען ניט... 
לילית. שטילער! שטילער! רעדט ניט אַלע מיט 
אַמאָל, װאָס איז, װאָס איז געשעהן. . 
ספאלק. מיר אַליין וייסן ניט, מיה אַלײן. נאָר 
היינט בּאַנינען האָבּן קולות גענומען פאַרהילכן די ערד. טרררר 
האָבּן זיי געשריגן, טרררר, און פונקען פייער האָבּן גענומען 
פליהען אין הימל. פונקען פייער. וי עמיץ װאָלט הויפנס 
פייער װאַרפן. נאָר װאָס דאָס אין, ווייסן מיר ניט, פאַרשטײען 
מיר ניט, און צו דיר זיינען מיר געקומען איצט: ערקלער 
אונז, גיבּ אונז צו פאַרשטיין, זאָג אונו, זאָנ... 
לילית. (לאנט) אָט װאָס עס האָט אייך דערשראק: 
מיינע פרייד:געשאַלן, מיינע פייער:װוערקן. דאָס איז דאָך נישט 
מער וי יום:טוב:שפּילן,. נישט מער. טאָ גייט אייך, גייט אייך, 
! (אז ספאלק רירט זיך ניט פון ארט) נַן? 
איינער פון פאָלק. (שרײַט פטוצלונג) אז זעקט, זקְכֶ! 
צווייטער. ואָס איז? 
דריטער. אַ פײער אין הימל! 
פערטער. גליך וי אן אױג. 
פינפטער.. גלייך וי א ליכטיג אויג, 
זעקסטער. עס װאַרימט, עס בּרענט, 
זיבּעטער. װאָס איז דאָס? 
אַכטער. וװאָס קאָן דאָס זיין? 
איינער. דאָס איז דאָך די זון! 
צוולײטער. זךן-וץ. 
דריטער, דאָס איז דאָך זון! 
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פצרטער. : זון, זון } 

פינפטער. אַמאָל האָט זי שטענדיק געלױכט, געליכט 
און געװאַרימט. 

זעקסטער. דער זיידע האָט פאַרציילט, אַז איר פּנִים 
איז גאָלדיק העל, פּורפּור:רױט, 

זיבּעטער, זעהט, זעהט, זי װאַרפט אין אַלע זייטן 
שטראַלן! 

אַכטער, בּלאַנקע װי מעסערס, שפּיציקע וי שפּיון, 
ניינטער, ויל אקק טאָן אױף איר און קאן ניט), קוקן 

אויף איר. קאָן מען ניט, 

צעהנטער. קוקן איף איר טאָר מען ניטן} 

אלע. דאָס איז דאָך זון! זן! זון! 

זיי בּלייבּן שטיין אן א בּאוועגונג, קוקנדיק אױף דער בּלאס. 

אויפגייענדיקער זון, לילית מיט איר מחנה ערשיינט, 

איינער פון פאָלק. זעה! זעה! 

צווייטער, װאָס איז? 

ערשטער, אָן דאָרט, זעהסט} 

דריטער. ואָס, װאָס? 

ערשטער, אַ פלעק, אפלעקן 

פערטער. ואו, ואו? 

ערשטער. בּיים הימל:עק. 

זעקסטער. אַך, יאָ,. ער װאַקסט, דער פלעק, ער 
װאַקסט, 

זיבּעטער,. סאיז ניט קיין פלעק, ס'אַ מענש, 

אַכטער. אַ וייסער מענש. 

ניינטער. ער בּאַװעגט זיך, דער מענש. 

צענטער. אַךְ! פאַר אים גלייכט זיך בּאַרג און טאָל. 

עלפטער. פאַר אים לעגט זיך וועג און שטעג. 

צוועלפּטער. ער צילט אַ הער. 

דרייצענטער. ער גײט צו אונן. 

לילית. (גייט עטליכע מאל פארבּיי, קוקט זיך איין). אַ, דאָס 
בּיסטו, דאָס בּיסטו? אָבּער נאָך װאָס בּיסטו געקומען אַהער, 
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נאָך װאָס? אָדער דו וייסט ניט, אַז דיין אָרט איז דאָרטן 
אין דער הייך, אין הימל, בי דיין גאָט, אַז דאָ בּין איך די 
מלכּה? אָדער סהאָט דיך מיין פרייד:סאַלוט געװעקט, מײַן 
פייער-ווערק גערעגט, אַז דוֹ האָסט געװאָרפן ציילן די 
טרערן ? 
ספאָלק. ער רעדט נישט, דער מענש, ער שוייגט, 


ער שמייכלט נאָר, זיינע אויגן שמייכלען נאָר. װער איז ער? 
װער קאָן ער זיין? איך 
קיינער. 


ליליתף, 


ווייס ניט,,, קיינער וייסט ניט, 


דו הערסט, קיינער דאַרף דיך דאָ ניט, קיינער: 
ניט איך, ניט זיל, זיי.,, דערקענען דיך אפילו ניט, 


(ער קומט נענטער, די מחנה לאזט זיך לויפן), 
לילית. שרעקט זיך ניט, טעכטער, פאָרכט אייך ניט, 

שוועסטער, ער האָט אַ טעות געהאַט, אַ טעות געהאַט אוּן גע: 
קומען. טאָ נעמט זיך אַלע פאַר די הענט און זינגט מיט מיר 
- און זאָגט נאָך מיר: העלע, געלע הימל:מאַכט, מיר, די טעכ: 
טער פון דער נאַכט, דיך מיט שדים:שפּראַך בּאַשװערן, זאָלסט 
פאַריאָגט, פאַרװאָגלט װערן אין די ווייטסטע הימל:העלן, וואו 


דער , שוטה" טוט בּאַפעלן, און דו, גולם, טוסט אים הערן, 
ציילסט אוּן ציילסט דאָס קריגל טרערן.. אַ װעק! 


(אז משיח קומט נענטער, צעפלעכטן זיך זײערע הענט). 
לילית, (שרײַט), 


(זיי לאזן, זיך לויפן אויף אים פון אלע זייטן, שטויסן זיך 
אויף אן אומזיכטבּארן עיגול, פאלן אויף דער ערד מיט א יאמער 
און קלאג), 


לילית. א! 


ס פאָלק. (דערקענענדיק). דאָס איז דאָך משי--ח! משיח! 


אונזער אויסלייזער! אונזער בּאַפּרײער! זיין שליה! משיח ! משיח 
בֹּן דוד! 


(זיי ווארפן פאר אים זייערע קליידער. 


פיל ית, (לויפט פארויס אוֹן רופט). משיח! משיח בּן דוד!(שטילער). 
משיח, משיח, כהאָבּ געלאַכט, כהאָבּ געשפּאַסט, געלייגט, ווען 
כהאָבּ געזאָגט, אַז קיינער ויל דיך ניט, אַז קיינער דאַרף 
דיך ניט, זעהסט, וו דאָס פאָלק איז געפאַלן כּורעים פאַר דיר, 
װי עס באנעננט דיך, הערסט, װווי עס רופט צו דיר?! אויך 
איך, אויך איך רוף צו דיר: משיח, משיה בּן דוד! וי"? איך 
װאב דיף ליב, משיח, װײ"ל כהאב דיך ליבּ. ו"ל די אק 
לאַנגע נעכט, די אַלע שװאַרצע טעג זיינען נאָר געווען אַ 
בּענקעניש נאָך דיר, אַ לעכצעניש נאָך דיר. א, וי לאנג איך 
האָבּ געװאַרט אויף דיר! אָפּט פלעג איך שוין מיין האַפענונג 
פארלירן, כפלעג קלערן, דו װעסט שוין ניט קומען, און איצט 
בּיסטו געקומען! 

ס פאָלק. משיה, משיה בּן דוד! 

לילית, (שטיל און לײדגשאפטליך). משיח, כוויל דיין ליבּע, 
דצין הכלה זיין. אוּן נדן װעל איך דיר. פרעננען די ערד אין איר 
גאַנצן גלאַנץ און שיינקייט. איך בּין אַליין דער ערדס אַ קינד. 
-ן. וא" , בין איך שוארץ אק, װי זי, בין איך שײַן. דו 
זעהסט, איך לאָז פאַלן מיין שװאַרץ קליד און אַנטפּלעק 
במך דיר מלין ווייס לייב. דון ציטערסט, דו װילסט מיך! טאַ 
וויליג איין,. איצטער בּיסטו נאָר דײַן הארס שליה, דו קאָנסט 
אָבּער אליין װערן אַ גאָט, משיח, אַלײן אַ גאָט. איך ווייס 
א װאָרט, װאָס קאַן צעשטערן אַלע זיבּן הימלען, דעם כּסא= 
הכּבוד איכּערקערן און דיין גאָט טויטן. זאָג נאָר: יאָ. איך 
װעל דיך דאַן בּאַקרוינען מיט זיין גאַלדענער עטרה, זיין 
זילבּער:צעפּטער אין דיין האַנט געבּן. זאָג נאָר לאָ, זאָג נאָר 
יאַ... דו שוייגסט, דו ענטפערסט ניט, דו װילסט ניט רעדן 
מיט מיר... אַ! כפּאַרשטיי, כּפאַרשטיי! משיח וויל ניט רעדן 
פאַרן המון. יאָ, יאָ. משיח טאָר ניט רעדן פאַרן המון. טאָ 
גיבּ נאָר אַ שמייכל, אַ גרעסערן שמייכל, וי שטענדיק. און 
איכל װיסן. איך ואַרט, איך קוק, איך זעה.. אַךְ! דו 
האָסט זיך גאָר אַ קרים געטאָן! דו וילסט מיך ניט, דו 
זאָגסט ניין, זעה, איך איך פאַל צו דיינע פיס, כקוש דעם 
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ישטויבּ פון דיינע טריט. (ז טוטעס). שטופ מיך ניט אָפּ, שטופּ 
מיך ניט אָפּ! 
(משיח גייט פארבּיי), 
ס פאָלק, (שאלט). משיח, משיח בּן דוד! 
לילית. (שפּרינגט אויף). העכער רופט! העכער לױבּט 
יזיין גרויסן נאָמען! 
ספאָלק. ינּלט. משיה, משיח בּן דוד! 
לילית,. וװער ער איז וייסט איר, צי וייסט איר 
:אָבֶּער װאָס ער האָט געבּראַכט? 
ספאָלק. ער האָט ליכט געבּראַכט! 
ער האָט זון געבּראַכט! 
זון! זון! 
לילית. סאיז אָבֹּער נאָך ניט אַלץ, ער בּרענגט װידער 
גליק און פריידן, קערט אייך אום דעם פאַרלױרענעם גןעדן, 
;און גריסט דעם מענשן וי אַמאָל, 
ספאָלק. לעבּן זאָל משיח! 
לעבּן זאָל דער מלך המשיח! 
לעבּן זאָל ער! 
לילית. יאָ, יאָ, מער נישט.,, נאָר... 
ספאָלק, װאָס נאָר, װאָס? 
לילית, ...כהאָבּ אייך פאַרגעסן צן זאָגן.. סאיז 
-אפילו ניט וויכטיק.., 
ספּאָלק. װאָס רעדט זי, װאָס זאָגט זי? שװייגט, 
-שווייגט. זי װויל עפּעס זאָגן,. שטילער רעד. מיר הערן דיך. 
לילית. ,..סאיז אפילו טרויעריק, נאָר דאָס אַלין, װאָס 
-אייערע קינדער װעלן פון דעם געניסן.., 
ספּאָלק, קלאָרער רעד, אָפּענער רעד! מיר פאַרשטייען ניט. 
לילית, .,. זייט װיסן, פון דעם אַלעמען װעלן נאָר 
:אייערע קינדער געניסן, 
ספּאָלק, אונזערע קינדער? נו און מיר} 
לילית. איר װעט מוזן שטארבּן / 
ספאָלק. װאָס? אָ, מיר דערקענען דיך, מיר דערקע: 
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נען דיך, שװאַרצע לילית! דאָס מאָל װעט זיך דיר אָבּער נישט 
איינגעבּן. דאָס מאָל װועסטו אונז שוין נישט אָפּנאַרן, ניין! ניין! 

לילית. איר גלױבּט מיר ניט, טאָ פרעגט בּיי אים 
אַלײַן. ער ט'אייך שוין ניט אָפּנארן! ער ט'אייך שוין קיין 
ליגן ניט זאָגן,. איר זעהט, ער שוייגט, ער לייקנט ניט, ער 
האָט ניט װאָס צו זאָגן אייך. אים אַליין פאַרדריסט עס, אָבּער 
אזוי מון שוין זיין. 

ספאָלק. פאַרװאָס? 

לילית. װײיל איר האָט געזינדינט. 

ספּאָלק. זיינען מיר דען שולדיג געװען? אז סאיז 
נאַכט געווען, אז סאיז שװאַרץ געװען, אז מיר זענען בּלינד 
געווען. 

לילית. יאָ. אָבּער אזוי מון שוין זיין. און סאיז שוין 
- געווען איין מאָל אזוי. נאָך א מאָל, אַ מאָל, װען מען האָט 
אייך פון שקלאפן:שטובּ אַרױסגעציגן און אין פרייהייט?לאַנד 
געפירט, זיינען אהין אריינגעטראָטן נאָר די קינדער, די 
יונגע..,. דער דור המדבּר איז געשטאָרבּן... איצט וװעט 
דער זיין אוו" 

ספאָ לק. (אנפאלנדיק אויף לילית, פינסטער). דו גלױיבּסט?! 

לילית. ‏ אָ. 

ספּאָלק. נּרמט) אױבּ אַזױ, דאַרפן מיר אים ניט! 
אויב אַזוי, וילן, מיר אים ניט! ניט אים, ניט זיין זון, ניט 
זיין גאָט! 

לילית, (טאנצנדיק מיט א פארווארפענעם קָאפּ). אָט איז שוין 
דער גאַנצער הימל ריין. אָט איז שוין דער גאַנצער הימל בּלוי. 

ספאָלק. שװיג! אַװעק! אַ ניט װעלן מיר דיך מיט 
אים צוזאַמען פאַרשטיינען... 

לילית. װאָס, װאָס ט'איר געזאָגט? 

ספאָלק. נו יאָ. פאַרשטיינען, פאַרשטינען! אַז מיר 
װילן איִם ניט. אז מיר דָאַרפֿן אים ניט. פֿאַרשטײנען! 
פאַרשטיינען ! פאַרשטיינען! (ספליהט א שטין, א צווייטער, שטיינער 
אין משיחן), 
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שטימען. טאָ נא דיר! טאָ נֵא דיר! סאיז אַזױ! 
רעכט אױיף דיר! רעכט אויף אים! גאונזערע קינדער און 
קינדס קינדער"! נו און מיר?! אױבּ זון איז פאַר אַלּעמען! 
אױבּ ליכט איזן פאַר יצדערן! טאַזױי!; שאַזוי: טאַזױי 

לֵילית. (שטקנדיק זיך פאר פרייד). אַהִהֹהֹא! פאַרשטײנט! 
פאַרשטיינט! איך בּין בּיי דיינע פיס געלעגן, געקושט דעם 
שסויבּ פון דיינע טריט. דו האָסט מיך אָפּגצשטופּט, משיה, דו 
האַסט מיך אָפּנעשטופּט!: דו װאָלסט אפילו סיי װי סיי גע- 
שטאָרבּן, נאָר ניט מיט אזא מיאוסן טױט, ניט מיט אַואַ 
שרעקליכן טױט! דער בּראַנד פון מיינע קושן װאָלט דיך 
טויטן, אין מיינע אַרעמס װאַלסטו שטאַרבּן... און איצט 
פאַרשטיינט, פאַרשטיינט, פאַרשטיינט! 


ס פ אָ לק. סװערט פינסטערער... ספװערט קאַלט..+ 


מיר זיך בּאַהאַלטן... כהאָבּ מורא. אַן אימה 'מיר 
- 


לילית. משיח, דו הערסט? און פאָרגן, מאָרגן פרי, 
װען דאָס פאַלק װעט זיך אױפּכאַפּן בּאַדענקען זיך, הרטה 
האָבֵּן אֵױף דעם, װאָס עס האָט געטאָן, על איך הייסן 
פּאַנאַנדער נעמען די שטיינער, אַ רויסשלעפּן דײן קערפּער 
און אויפהענגען אים אויפן העכסטן אָרט, אַלע זאָלן זעהן, 
װיסן און געדענקען: און דיינע איגן, דיינע הימל:העלע, 
װאָס האָבּן אַזױי הייליג געשמײיכלט, װעלן אױספּיקן די 
פויגלען, די פויגלען פון דער לופט, און דיינע פיס, װאָס 
האָבּן אויסלייזן געאיילט, און דיינע הענט, ואָס האָבּן זון 
גֶעבַּראכּט, על איך געבּן צִו די הינט, צוּ ‏ די הינט 
פון גאַס, זיי װועלן עס בייסן, שנאָרן און אַרומשלעפּן, בִּיז 
עס װעט זי מֿיאוס וערן. דאן װעלן זיי עס אין מיסט 
פאַרװאַרפן, דיין ליכטיקן קערפּער, משיה, דיין קערפּער, 
װאָס האָט זיך געבּאָדן אין הימל:ליכט, אִין זונען:שיף 


{סווצרט כּינסטער, די לבנה באווייזט זיך אהן פארשוינדט, די 
שטצרן פאלן אה לעשן זיך). 


לילית. טאָ שרעקט זיך ניט, טעכטער, טאָ פאָרכט 


אנא ילקריואהיתאיטהקילי 


אייך ניט, שװעסטער! סאיז שין נאָך אַלעמען, נאָך אַלעמען: 
אונטער אַ קופּע שטיינער ליגט ער! דער בּאַרג איז הויך, די 
שטיינער שווער, ער װעט שין ניט אויפשטיין, ער װעט שין 
גיט קומען, (לילית מיט איר מחנה נעמען זיך פאר די הענט, טאנצן און 
זינגען, נאכמאכנדיק דעם קלאנג פון די קלויסטער=גלאקן. 
אלע. ער ועט שוין נישט אויפשטיין } 
ער יעט שוין נישט קומען! 
ווייל ער איז פאַרשטיינט שוין, 
ווייל ער איז פארשטיינט שוין... 
ער'ט ניט קומען, ניט קומען, ניט קומען, 
צפרשטער שטערנדל, (ציטערנדיק). ער ועט נאָך 
קומען. 
צווייטער שטערנדל, (צאפּלענדיק) ער װועט נאָך 
קומען, 
דריטער שטערנדל, (שטאארבנדיק) מיר וועלן נאָך 
קומען. 0 5 : 
נאַכט, 
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דאס רויטע קינד 


דראַמע אין 3 אַקטן, 


פון דעם ציקל ,גאולה'. 


פּערזאָנען: 


דאָס רויטע קינד. 

דער נביא, 

זיין יונג, 

די בּני הנביאים, 

ערשטער גרייז, 

צווייטער גרייז, 

דריטער גרייז, 

געשטערטע מוטערס. 

אַלטע און יונגע, פרויען און קינדער. 
מײידלאַך--שטראַלן, 

די מלכּה. 

דער עלטסטער איבּער דעם מויער, 
דער הױפּטמאַן. 

זיין יונג, 

דער שומר, 

בּעלס פּריסטער, 

די װאַך, האַרין, דינער, דינסטן און שקלאַפינס, 


קומט פאָר ערגיץ אין אַ מזרת?לאַנד, 


צייט--די בּיבּלישע תּקומה. 


0 8 זי 


ערשטער אַקט, 


דער מדבּר א זאמדיק:שטייניקעף. און סוף נאר, ווייט-װייט, ווייזט 

זיך די שטאט., אויף רעכטס נענטער צום פאדעריגרונט א בּארג, 

אויפן בּארג א צוייג:געצעלט. דעם נביאס יונג שטייט אויפן 

בּרעג בּארג, הערט זיך איין אוֹיפמערקזאם און אנגעשטריינגט. פון 

דער לינקער זייט, פון דער זייט פון שטאט, דערטראגט זיד א רעש 
און געטומל, 


דער יונג. (רפט) מיין האַר, מיין האַר! 

דעם נביאס שטים. (פן צװײג:צעלט) װאָס איז דיר, 
מיין קינד ? ; 

- דער יונג. מײין האַר, עפּעס הער איך אונטן אַ 

געטומל, גלייך אַ מענגע מענשן װאָלט בּאַטראָטן די ויסטע. 

דעם נביאס שטים. סדוכט זיך דיר, מיין קינד, 
סדוכט זיך דיר, יונג בּיסטו און עס ציהט דיך צו די מענשן... , 
גי צו זיי, גי"... 

דער יונג, (מיט טרערן אין שטים). פאַר װאָס זאָל מיין 
האַר מיינען אַזױ, פאַר װאָס זאָל מיין האַר רעדן אַזױ, מיך 
ציהט ניט צו די מענשן, ניין, טרייבּ ניט דיין קנעכט, כװעל 
ניט גיין, מיט דיר װעל איך פאַרבּלײיבּן, מיט דיר. 

(דער נביא ענטפערט מיט א לאנגן שטיל-שווייגן, דער גערעש 

און געטומל וואקסן), 


דער יונג. וידער דער געטומל--און נאָך גרעסער, 
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ער הערט זיך איין) שטימען הער איך, קולות! זיי ווערן העכער. 
קומען נענטער און נענטער. װאָס קאן דאָס זיין? ער קאָן 
דאָס זיין? (ער מיהט זיך דערזעהן וואס, נאר דער בּייזער ווינט, וואס 
האט זיך צעשפּילט, דרייט זיילן זאמד און שטויבּ און פארשיט אים די אגן), 
גאָרנישט זעהט זיך ניט--אַזאַ װינט! אַזאַ שטויבּ! (דער ווינט שטילט איין). 

דער יונג. א! איך זעה! איך ועה! אַ װאָלקן= 
שטױבּ, אַ שװאַרצן פּלעק! (ער הערט זיך איין) זיין נאָמען הער 
איך רופן! נביא, הער איך שרייען! (קוקט זיך איין) אַ מענגע 
מענשן! זיי קומען נענטער און נענטער! זיי צילן אַהער! 
(שרייט) מיין האַר!: מין האַר ! דאָס פאָלק גייט אַהער! די 
גאַנצע שטאָט גייט צו דיר! (קוקט זיך איין) אַ מענגע מענשן! זי 
קומען נענטער און נענטער! זיי צילן אַ הער! (שרייט) מיין האַר! 
מיין האַר! דאָס פאָלק גייט אַהער! : 

די גאַנצע שטאָט גייט צו דיר, (קיקט זיך איין) אַלטע און יונגע, 
פרויען און קינדער, זיי שטרעקן די הענט און רופן און שרייען. 

דאָס פּאָלק, (וװאם קומט גאר נאנט) נביא, וואו בּיסטו} 
בּאַװײז זיך! בּאװייז זיך! 

דער יונג,. (שרײַט) מיין האר!... 

דער נביא -(גײט אריס פון זיין צווייגן-צעלט, גייט צו צום 
בּרעג פון בארג און קוקט אראפּ אוּנטן). 

ד אָס פאָלק --- (וואס קומט הארט נעבּן בּארג, דערזעהט אים און 
בּרומט). אַה--ה--ה--א--אַ -א! (די מוטערס נעמען זייערע קליינע קינדער 
אויף די הענט, הייבּן זיי אויף אין דער הויך און ווייזנדיק אויפן נביא, רופן זיי) 
אָט איז טר אונזער נכביא! אָט איז ער אונזער האַר! אָט איז ער! 

דער נביא - (טיט א שריט פארויס, װענדט זיך צו זי און 
זאגט) נאָךְ װאָס זייט איר געקומען אַהער? גאָטס װאָרט האָט 
איר צו געשפּעט געמאַכּט. איר האָט געלאַכט: װער איז ער, דער 
גאָט, אין װעמעס נאָמען דו רעדסט,. װער איז ער, דער גאָט, 
פאַר װעמען מיר דאַרפן מורא האַבּן, אונזערע בּילדער און 
עבּן:בּילדער זיינען בּיי אונז, מיר טוען דינען צו זיי און זי 
העלפן אונז. אויף זיין נביא האָט איר ,משוגע?" געזאָגט. 
אייערע פרויען האַבּן אויף אים מיט די פינגער געטייטלט, 
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אייערע קינדער--מיט שטיינער געװאַרפּן... טאָ נאָךְ װאָס זייט 
איר געקומען אַהער? 

דאָס פאלק -(פאלט אױף די קני, פליסטערט פארשולדיקט און 
מיט געבּעט) אַז סאיזן נאַכט געװען.... אַז סאיז שװאַרץ 
געװען.... אַז מיר זיינען בּלינד געווען.... אוֹן זי האָט 
אָנגערעדט.... (אז דער נביא פאױנעמט ניט זײיער געויין, נעמען זײײ 
ריימן אויף זיך זייער לייבּ, היילן און קלאגן). 

דאָס פּאָלק. כּעס ניט! צאָרן ניט! דערבּאַרים זיך! 
ניט שטראָף! ניט שטראָף! הער אונז אױיס! הער אונז אויס! 
הער אונז אויס! 

ערשטער גרייז. (טרעט ארױס פארויס) און אַז מיר 
האָבּן דיך פאַרטריבּן, אין אונז נאָר ערגער געװאָרן, נאָך 
שװערער דער יאָך אויף אונזערע שולטערן. האָבּן דאַן די 
יונגערע פון אונז פאַרטואַכט זי צו טױטן, זי האָט זיך 
פריער דערוואוסט און נאָך בּיו היינטיקן טאָג הענגען זייערע 
קעפּ אויף די שפּיצן פון טורעם,,, (ער פארהילט זיין געזיכט אין 
וײַן מאנטל), 

צווייטער גרייז. און דאַן האָט זי זיך דער- 
שראָקן, אַז זי קאָן אַמאָל שטאַרבּן און מיר קאָנען פריי 
ווערן. און פאַרװאָלט האָט זי האָבּן אַ קינד, אַ יורש, וועלכער 
זאָל נאָך איר די רוט האַלטן, און אָפּגעגעבּן האָט זי זיך צו 
די שענסטע בּחורים פון שטאָט, און מונה געװען מיט די 
געוויקסיקסטע פון לאַנד. און אַז איר טראַכט איז אַלץ פאַרמאַכט 
געבּליבּן, האָט זי געלאָזט רופן צו זיך אירע ראַט:האַון און 
עצה:געבּער, און זיי האָבּן איר געהייסן גיין צום ציגנבּאָק, 
צו מלך זייער גאָט, זיך צו בּאַהעפטן מיט אים, און פון אים 
שװואַנגער צו וװוערן, און די אַלע טעג פון איר שװאַנגערשאַפט 
האָבּן זיי איר געהייסן בּאָדן זיך אין קינדיש בֹּלוּט. און איין 
מאָל בּיינאַכט האָבּן זיך אירע קריגסלייט אין אונזערע צעלטן 
אַרײינגעריסן, פון די מוטערס בּריסט די עופהלאַך אַװעקגעריסן 
און געשאָכטן זיי. און אזוי איין מאָל, און צוויי מאָל און... 
(ער לאזט אראפ זיין געזיכט אוייף דער בּרוסט און בּלייבּט שטיל), 


ערשטע געשטערטע מוטער.. (װײנענדיק) מיין מלי: 
דעלע, מיין טייערע. 

צווייטע גצשטערטצ מנסצהר, (קלאגנדיק) ‏ מיין 
לינגעלע, מיין קינדעלע, 6 

דריטע געשטערטע מוטער. שריענדיק). מיין עו 
פּהלע! װאָס האָבּן זיי געטאָן מיט מיין עופהלע! 

אַלע מוטערס. (הײלנדיק) מיין עופהלע! גִיט מיר אָפּ 
{מיין עופהלע ! גיט מיר אָפּ (פּלוצלינג צעשרייען זיי זיך) אַאַאַאַ! 

דריטער גרייז. אָט זעהסטו זיי, די פילליידנדיקע 
מוטערס. זיי זיינען משוגע געװאָרן, זיי האָבּן דעם זינען 
פאַרלאָרן. וי פאַרוואונדעטע לייבּיכעס הרייען יי" זיך אום 
און הײַלן און קלאָגן. 

ערשטער גריין. הובְּט זין פּנַיִם אויף) ‏ און אַצינך 
שװאַנגערט זי, און דאַרף געבּוירן, און אירע האַרן האָבּן 
אונז אַזױ געזאָגט: די מלכּה, האָט אויף אייך אַרויפגעלײגט 
אַ יאָך, דאָס קינד װאָס געבּאָרן װעט--ט'אים נאָך מערן: זי 
האָט אייך מיט שטריק געשמיסן, סקינד װעט אייך שמייסן 
מיט אייזערנע ריטער. האָבּן מיַר זִיך צום הימל געװענדעט. 
צו אים די אויגן געריכטעט (ער פארגלאצט די אויגן צום הימל). 

ס פ אָ לק. צו גאָט גערופן. צון דיין גאָט געשריען:! 

ערשטער גרייז. זינען מיר אָבּער אָן ענטפער 
געבּליבּן, אָן הילף געבּליבּן! 

ס פאָל ק. | (שטרעקט צוִם נביא די הענט, שרייט מיט תּחנונים 
און געבּעט). העלף אונז! העלף אונז! העלף אונז! (פַאלן מיט דִי 
פּנימער צו דער ערד. שטרעקן זיך אויס און בּלייבּן ליגן אָן בּאוועגונג, 
א לאנגער שטילשווייגן), ' 

דער נביא. (ואס איז פריער שטרענג און הארט געווען, װוערט 
אומרוהיק, נעמט זיך צוֹ עפּעס צוהערן. זיין פּנים נעמט ליכטיק וערן, שיינען. ער 
ווענדט זיך צום פאלק און רופט) שטייט אויף פון דער ערך! טרי: 
סלט אָפּ דעם שטױבּ, דען פון דער עקדיש:איי וועט זיך אַ 
טויבּ אַרױספּיקן. און דאָס, װאָס זי װועט געבּוירן, װועט אויס: 
לייון די ארף! 
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(ספאלק, וואס ליגט אויף דער ערד, נעמט זיך באועגן, מיט 
שטראלנדיקע, אומגליבּיקע בּליקן נעמען זיי ארויפקוקן צום גביא, 
מורמלען שטיל). 

איינער פון פ אָ לק. (שטיל) דאָס רעדט ער ועגן 
אונז. 

אַצווייטער,. אָ, אָ. 

אַדריטער. דאָס רעדט ער וועגן איר, 

אַ פערטער. שטיל, שטיל. 

אַפינפטער. דאָס רעדט ער ועגן אים. 

אַ זעקסטער. שאַ-אַ-אַ!... שא-א-אַ-אַ!יייי.. 

דער נביא. דען א קליין קינד װעט אונז געבּוירן 
ווערן, אַ זון װועט אונז געגעבּן ווערן. און רוהען װועט אויף אים 
גאָטס גייסט, דער גייסט פון חכמה און פאַרשטאַנד, פוּן גבורה 
און פון ראַט, פון וואָר און גאָטספאָרכטיקײט. און מיט רעכט 
װעט ער משפּטן די אָרֹעמע, און די עלנדע--מיט גערעכטי?: 
קייט ‏ ער וועט שלאָגן חי צרד מיט דיי רייף פון זיין מויל, 
און מיט דעם אָטעם פון די לעפצן זיינע װועט ער טויטן דעם 
זינדיקן ! 

ספאָלק. (הױיבּט זיך אויף) אַ טרייסט:װואָרט! אַ ישועה! 
אַ נחמה! 


דער נביא טוט עטליכע טריט, זיין אױיבּער-מאנטל פאלט אראפ 
אוֹיף דער ערד, זיין יונג בּױיגט זיך איין נאך אים און 
בּלייבּט ליגן, קושנדיק עס. לאנגזאם און. פארזיכטיק נידערט 
דער נביא אראפ פון בּארג. ספאלק מאכט אים א וועג און 
פאלט אויף דער ערד רייעןװוייז. און מיט די פּנימער 
גשװצנדעט צום מזרח קיהן זיי נאף, וו דער נביא לאזּט 
זיך אראַפּ אין שטאט, וואס וייזט זיך וייט.ווייט אין דעם 
שטיין.זאמדיקן ים. 


פארהאנג פאלט לאנגואם. 
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דער געטין עשתּרות זיינען מיר 


צווייטער אקט, 


בּכלס טעמפּל. אין מִזרְח זייט שטײײען צוויי זיילן:. אייבעף 


פון גאלד, דער צוייטער-פון גרינעם גלאזּ פון מצרים. 
די . צװויי לעכעד.פענסטער זיינען פארהאַנגען. מיט פּורפּוה- 
געװועבּן, און דאס ליכט דרינּגט אריין דורף די קיילעכדיקע 
לעכלאך, וואס געפינען זיך אויף די וענט איבּער הער טיר 
און איבּער די פענסטער און דוהכן אריינגאנג צְווישְׁן די 
זײלן; נעבּן בּעלס געשטאלט שטייען די פּריסטער און די 
מלכּה. פון יענער זייט אריינּגאנג זעהט זיך די וואך. 


פריסטצר. בײַ דײן כרה זײבצן מיר נצװען יב 


און געבּעטן בּיי איר, 


זי זאָל אין כּעס ניט זיין. 

זי זאָל זיך מתקנא ניט זיין 

אין אונזער האַרין, / 

װאָס בּאַגנעדיקט האָסטו זי 

און בּאַגליקט האָסטו זי, 

אוּן בּאַװיליקט 

מיט איר בּעט:געלעגער צו טיילן, 
איר פון דיין זאָמען צו פארטיילן. 
און געטרייסט האָבּן מיר זי 

און געזאָגט צו איר: 


געווען, און געאַכפּערט 


זי 


קינד. 
{;. אַלע פּריסטער. 
ערשטער פּריסטער. 


חודש 


אַ לע. 


אַז דיינע. פּאַרלאַנגען זיינען נאָך גרויס, 
דיינע נעכט נאָך פיל, 
אַז אָן מאָס און אָן צאָל נאָך דיין זאָמען. 


און בּאַװליקט האָט זי, 


און בּאַשטאַנען האָט זי 


דעם קינד ניט צו שאַטן 
דער געווינערין צו העלפן 
אין איר ערשטן געווינען. 


אצינד 
אצינד 


קומען מיר צו דיר, 
בעטן פיר בי דיר, . 


בּיי דיר, מלך:בעל! 


ער שטיער פּריסטער. 


אַלע. 


אלש 


אַלע. אַזױ 
פּריסטער. 
אַזױי 
פּריסטער. 
אַזױ 
פּריסטער. 
אַלע. אַזױ 
פּריסטער. 
אַלע. אַזײ 
פּריסטער. 
אַלע. אַזױ 
פּריסטער. 


פון דײין קראַפּט גיכּ דעם 


פון דיין קראפט. 


פון דיין מאַכט גִיבּ ‏ דעם 


פון דײַן מאַכט. 
ערשטער פּריסטער. 


פון דיין גבורה און שיינקייט, 


פון דיין גבורה און שיינקייט. 
ערשט ער פּריסטער. 
ניסן, 


װי דו בּיסט העל אין 
העל זאָל זיין דאָס קינד. 
וי דו בּיסט מילד אין חודש אייר, / 
מילד זאָל זיין דאָס קיּד. . 
װי דו בּיסט גרויס אין חודש סין, 
גרויס זאָל זיין דאָס קינד. 
װי דו בּיוט שרעקליך אין חוֹדש תּמו, 


שרעקליך זאָל זיין דאָס קינד. 

וי אַ לייבּ פאַרציקט זיין רױבּונג, 
פאַרציקן. זאָל ער זיין פיינט. 

וי אַ לעמפּערט טרעט זיין רױבּונג, 
טרעטן זאָל ער זיין פיינט. 

וי אַ פייער פאַרבּרענט די זאַנגען, 
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אַלע. אַװי בּרענען זאָל ער זיין פיינט. 

אַלע. און אײבּיק זאָל זיין זיין היז. 
און איבּיק זאָל זיין זיין זאָמען, 
אײיבּיק! אייבּיק! אײבּיק! 


אן װוערטער נעמען זי זיך בּאוועגן הער און הין, רעכטס 

און לינקס, בּארירנדיק מיט די שטערנס דעם דיל. אין אריינ= 

גאנג בּאווייזט זיך א דינסט, שטיל שלייכט זי זיך צו צו דער 

מלכּה, לייגט זיך בּיי אירע פיס און ווארט, אז זי זאל זיך 
אויף איר אומקוקן. 


. די מלכה. (בּאמערקט זי) וואָס טוסטו דאָ? 

דינסט. מין האַרין מיין הערשערין! דער עלטסטער 
איבּער דיין הוין האָט געשיקט דיין שקלאפין דיר זאָגן... 

מלכּה. אז...ינו, רעד; רצד! 

דינסט. אַז דער וועכטער אויפן טורעם האָט בּאַמערקט, 
װי צו דער שטנָט גענענט... גענענט... 

מלכּה. א שנאל 

דינסט. נין... ניין... דאָס פּצָלק. 

מלכּה. דאָס פאָלק?! | 

דינסט. יֹנָ, מײן האַרין. און פאָרויס גייט דער 
נביא ... 

מלכּ ה. (אבּעררייסנדיק) דער משוגע! טאָ אין װאָס? 

דינסט. ציטערן זיי דיינע הארן, אַנגסטן זיי זיך, 
ווייסן ניט, װאָס צו טאָן. 

מלכּה. סאיז גאָרנישט. זאָלן זי נאָר ארײן אין 
ישטאָט, כוועל זיך שוין מיט זיי אָפּרעכענען. גי! כוועל זי 
שוין בּאַװײזן, װוי לויפן צום משוגענעם (די דינסס פארנייגט זיך 
און גייט אָפּ.) און אים... דאָסמאָל וװועט ער שוין ניט אַנטליפן, 
ניין! (פּלוצלינג נעמט זי פּאטשן מיט די הענט). 

איינער פון לייבּ:וואַך. (רופט צו די דינסט) צוריק! 
צוריק! (דינסט קומט צוריק). 

מלכּה. ניין! ניט אריינלעָזן זיי, ‏ כבּאַפעל פאַרקלאַפּן 
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אַלע אַריינגענג, פאַרריגלען טיר און טויער... פֿאַרדאָפּלען די 
װואַך, װאָס בּיי דער מויער, גיי! (דינסט גייט אפּ צו די פּריסטער). 
ריכט אָפּ איער דינסט, (אז זײ קוקן זי אָן)). סאיז גאָרנישט. 
(די פּריסטער נעמען זיך וידער בּאוועגן, אָבּער ראשער און האסטיקער, 
רייסן זיך ארויס בּיי זיי פון צייט צו צייט ווילדע געשרייעןף א8-אַ--אַ! 
אַ-אַ-אַ: עס לױפט אריין דער עלטסטער איבּערן מיער, פאלט צו דע 
מלכּהס פיס), 

עלטסטער איבּערן מויער. מלכּה,--הערשערין .++ 

מלכּה. דו קומסט פון מױער? 

עלטסטער. יאָ, יאָ, מלכּה. 

מלכה. וו? 

עלטסטער. זיי... זיי זיינען... זיי... 

מלכּה. װאָס איז מיט דיר, רעד! 

עלטסטער. קיניגין, איך בּין ניט שולדיג, בייןן,,, זל 
זיינען אין שטאָט אַרײן... 

מּלכּה. װאָס ? דו האָסט מיין בּאַפּעל ניט דערפילט? 
דו האָסט געוואגט װידערשפּעניקן קעגן מיר!? 

עלטסטער. נײן, ניין. דיין קנעכט האָט געטאָן לויט 
דיין בּאַפעל, לױיט דיין געבּאָט, און אַז זיי זיינען צו דער 
מויער געקומען, האָבּן זיי אלע טויערן פאַרהאַקט געפונען. זי 
האָבּן עס מיט די הוילע הענט געװאָלט דורכבּרעכן.., זיל 
װאָלטן עס קיינמאָל ניט דורכבּרעכן... איז דער נביא צוֹ... 
זיין האַנט אַרויפגעלעגט און דער טויער האָט זיך געעפנט.:י*:.+ 

מלכּה. סאַ ליגן! סקאָן ניט זיין! דו לײגסט! 

עלטסטער. װי מײן זעל לעבּט! יי דיין געטליכע 
זעל לעבּט! 

מלכּה. סא ליגן! זי רופט) וואַך! (סקומען עטליכע פון וואך) 
נעמט אים, דעם פאַררעטער (צום עלטסטן פון וואך) זיין קאָפּ! 

צקטסטער. מלכה, מלכּה...וכבּין. ניט ‏ שולדיק! 
(די קריגסלײיט נעמען אים) דערבּאַרים זיך... רחמים! רחמים! 
(די וואך פירט אים אפּ). 

מלכּה, (פאטשט מיט די הענט) דעם הױיפּטמאַן! דעם הויפּט: 
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מאַן רופט אַ הער ! (עמיץ כון וואף לויפט, אין א ויילע ארום קומט 
אריין דער הויפּטמאן), 
הויפּטמאַן, (פארנײגט זיך) וואָס בּאַגערט די מללכּה און 
די געטין? : 
מלכּה. הו, הופּטמאַן, דוּ עלטסטער איבּער מיין הויף, 
דו ווייסט נאָך גאָרנישט, דו בּיסט נאָך אַזױ רוהיג. נאָר... 
װעגן דעם שפּעטער. גי, לאָז בּלאָזן אין שופר, הייס רופן 
מײין. גאַנץ. חייל,,. זאַמל אויף אַלע מיינע שאארן, גײי אַרױס 
קעגן דער מענגע, קעגן דער רױבּער-בּאַנדע אוּן דערשטיק זיי, 
און פארשנײיד זיי, אָן רחמנות זאָלסטָו זיין: װוי טייכן זאָל 
זיך גיסן זײיער בּלוט.. קיין איינער ואל כון יי ניט הקייבן. 
גֵיי!; (ער גײט אפּ; זי פּאטשט, ער קומט צְוְרִיק). דל שלאַנג זאָלסטו 
מיר טויטן, דעם גיפטיקן עקדיש. אויף דיין שבִּי! זאָלסטו מיר 
זיין קאָפּ בּרענגען,. גײי! (ער גײט אַרויס, סהערט וּיךְ א טרוּמייטן:שאל, 
א גערעש און א געטומל), : 
עלטסטער פּריסטער, סבּלאָזט דער שופר, סשאַלט 
פרומייט, 
שטייט גאָטס חייל אויף און גייט 
דערשטיקן דעם שװאַרצן המון. 
אַלע. דערשטיקן דעם שװאַרצן המון. 
פּריסטער. סבּלאנקט דער פאנצער, פּקלינגט די 
: שווערד, 
פייל פון בויגן פליט דער פערד, 
און טרעט, צעטרעט דעם פייבט, 
עס שניידט דער מעסעך קאָפּ נאָך קאָפ. 
סטויטן פיילן לייבּ נאַך לייף. 
שטיקט! צעטרעט! שנײידט און טויט! 
אַלע. שטיקט! צעטרעט! שנידט און טויט. 
מלכּה. אַזױ! אַזי! רעכט אויף זײי! 
: איר. וועט מורד זיין, איר וועס אויפשטיין 
נאָך? ; 
-איצטער--אים ! איִם} 
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די גיפטיקע שלאנג, דעם גרינעם עקדיש. //,. ?, = 
; זיין צונג שנייד אים אַרױיס, זיין צונג! 232 
(עס דערהערט זיך א טומל). 
ערשטער פּרײסטער. זײ גײען שוין צוריק, 
1 0 די קריגער, 
זיי גייען שוין צוריק די זיגער, 
זייערע שפּיון זיינען פייכט פון 
שונאס בּלוט: 


אַלע. פון שונאס בּלוט! 
פּריסטעה. זײערער קלידער. ויינען :רוט פון 
וֶ שונאס בּלוֹט! 
אַלע. פון שונאס בֹּלוט! 
כּריסטער. אבּער זיערע פּנימער רינט דעם 
שונאס בּלוט! 
אַלע. דעם שנאס בֹּלוט! 
(עס דערהערן זיך טריט). 
פּריסטער, און פארויס גייט ער, דער עלטסטער, + 
און פאָרויס גייט ער, דער הױפּטמאַן, 
זיין שפּין איזן אין זיין האנט, 
און די קאָפּ פון דעם בּאַטריגער, 
און די קאָפּ פון אומפארשעמטן, 
די שלאַנגען:קאָפּ פון דעם משוגע, 
איז אויף זיין שפּיץ. 
(עס לויפט אריין דעם הויפּטמאנס יונג). 
דער יונג. מֿלכּה, הערשערין (ער פאלט צו אירע פיס) 
מלכּה. אַ שליח פון שלאַכט:פעלד? דערצײיל! 
יונג. מיין האַר אין געטויט, דער הױכּטמאַן אין 
געטויט... 
מלכּה. איך האָבּ דאָך ניט בּאַפּעלן אים צו טויטן} 
יונג. זיי, זיי האָבֹּן אים דערהרגעט, דיינע קריגסלייט. 
'מלכּה. די קריגסלייט?! א! ער האָט זי אֲודאי אָב: 
גערעדט קעגן מיר, ער האָט אפשר בּוגד זיין געװאָלט... 


7 - סאט,, 


יונ ג. אָ נײן, ניין... אַז זי האָבּן ספּאָלק דערזעהן, 
אים דערהערט, האָבּן זיי זייערע בּויגנסס אין צוייטן זייט 
פארקערט און אים דערהרגעט... 

מלכּה. אַפאַרראַט! א פאַרראַט; 

(עס לויפן אַריין עטליכע דינער און דינמטן) 

דינער און דינסטן. זײ גײען א הער! ;ײ גײען 
אַ הער ! 

ערשטער פּריסטער. טױזנטער קראַנקהייטן 

שיק אויף זיי אָן, 
טויזנטער מחלות שיק אויף זיי אָן, 
זיל זאָלן זיך ניט קאָנען אַרירטאָן פון אָרט, 
אַ לע. זיר זאָלן זיך ניט קאָנען אַרירטאָן פון אָרט. 
אַ לע. אָ, מלך:בּעל! אֲ מלך:בּעל! 
(זיי שטרעקן אויס די הענט און בּעטן). 
אַלע. א שאַקן זאָל זיך דערנענטערן צו זיערע קעפּ, 
נאַמטארן זאָל זיך דערנענטערן צו 
זייערע לייבּער, 
דער בּייזער אוטוקו זאָל זיך דערנענטערן 
צו זייערע העלזער. 
דער בּייזער אַלו זאָל זיך דערנענטערן 
צו זייערע בּריסטן, 
דער בּייזער עקימו זאָל זיך דערנענטערן 
צון ערע בײַכער, 
דער בּייזער אֲֵלו זאָל זיך דערנענטערן 
צו זייערע הענט. 
דער בּייזער גאָט זאָל זיך דערנענטערן 
צו זייערע פיס, 
זיבּן האָבּן זיי געכאַפּט, זייערע לײבּער 
פאַרבּרענט וי דורך פייער ! 
(אן אָנלויף פוןן דערשראָקענע דינער און דיגסטן), 
דינער און דינסטן דונער און בּליץ זיין גערייד ! 
זגייען מיטן חייל אַהער! שװוערדן טראָגן זיי! 
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ר 0 


וו יאה פיעט א 6 אי 


יו א"ל . * 


פייפן האָבּן זי ! אַקער:אייזנס! גראָבּ:אייזנס+ 
מלכּה. (פאטשט מיט די הענט) צוימער! דעם צױמערז 
בּרענגט אַרײן מיין צוימער! (סקוימט אריין. דער צױמער, א הױכער 
געגער). הער דו! גיי און עפן אויף די שטייגן! ווֹאָס קוקסטו 
אַזױ אויף מיר מיט דיינע וײיסלען? כװעל דלר. אייסן דל 
אויגן אַרויסשטעכן. גיי און עפן אויף די שטיגן, צעבּרעך 
די גראַטן און לאָז אַרױס אויף זיי די חיות! 
אל ע. אָ-אָ-אָ! 
מלכּה. זאָלן זײ דעם המון מיט די צײַנער, מּיַט ד- 
ציינער צערייסן. זאַלן זי די פבררצטצר מיט די לאַפּעס צע= 
סרעטן. קיין איבּערבּלײבּ ניט לאָזן! 
(דער צוימער גייט אָפּ). - 
פּריסטער, מענש בּאַטריגער איז און פאַלש, 
מענש בּאַטריגער איז און פאַלש, 
מענש איז אַ פאַררעטער ! 
אַלע. מענש איז א פאַררעטער! 
בריכקסטצהף. חית; סיר אי איבינוטרי, 
חיה, סיר איז אייבּיג טריי, 
חיה איז דער רעטער! 
אַלע. חיה איז דער רעטער! 
כּריסטער. בּרום, אָ לייבּ, װאַרף אַ שרעק. 
טיגער, לעמפּערט! רייסט, פאַרצוקט, 
קיין איינער זאָל ניַט בּלייבּן! 
אלצ. קיַין איינער זאָל ניט בּלייבּן. 
מּלכּה. בי דעם כענסטער-לאָך) רייסט, צוקט! פרעסט זייער 
לייבּ ! זויפט זייער בּלוט! 
{עס לויפן אריין אלע היפ-מענשן, זייערע פּנימער זיינען 
משוגע, ווילד פאר שרעק, זוכן וואו זיך צו בּאהאלטן). 
1 אָנגעלאָפענע. אַ-צאַ-אַ: ער האָט אַ בּרום גע- 
טאַן, ט'אַ ציטער געטאָן די ערד! מען האָט געמיינט--אַ סוף:!..* 
האָט ער אים דערזעהן... דעם נביא דערזעהן... און געװאָרן; 
װי אַ לאַם!;. וי א שעפעלע! אַַ-אַ--אַ! דער לעמפּערט טזיך 
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געליינט בּיי זיינע פיס! דער טיגער האָט 6 זיינע טריט ז 
אַ-אַ-- -- א! 

מלכּה. װאָס רעדט איר? (ײי ענטפערן ניט) װואָס איז 
מיט זיי? װאָס רצרן זייי זי בכ משוגע געװאָרן, פאַר 
שרעק זיינען זיי משוגע געװאָרן! 

די אָנגעלאָפּענע. זֹײ גײען אַ הער! זיי גײען 
אַ הער! פאַר אים גייט דער לייף! פון זיין רעכטע זייט דֹּעה. 
לעמפּערט! דער טיגער ביל װ;ן לינקע! א8-אַ-אַ-! 


(זיי פאררוקן זיך אין די ווינקעלאך. אויכן שװועל בּאווייזט זיך 
א שווארצער הונט. ער שטעלט זיך אָפּ, קוקט זיך אום). 


אַלע. (פן די װוינקעלאך). אַ--אַ--אַ! אַהונט! אַ שװאַר? 
צער הונט ! א שװאַרצער הונט אין טעמפּל! טיט און אומקומען. 
אַ-אַ--אַ!;: (די פּריסטער צעלויפן זיך, די מֹלכֹּה בּלײבּט שטיין אליין 
שטאלץ און רוהיג). 

פון 7" ווינקעלאַך. בעל האָט זיך אַנידערגעקניט ! 
מלך האָט זיך אַנידערגעקניט! אַ--אַ--אַ! (סקומט אן א שטטורעם? 
ווינט, רייסט אראפ די טעפּיכער און געװועבּן פון די פענסטער-לעכער. אין 
איינעם פון זיי זעהט זיך דער נביא, ער שטייט אויף א בּארג, פארויס דער 
לייבּ, דער טיר און לעמפַּערט בּיי זיינע בּיידע זייטן, הינטער אים סגאנצע 
פאלק). 

נביא. זײן קול איז װי א דונער). בּרענגט אַהער די 
אשה, בּרענגט אַהער די זונה, מיט די גאָלדענע אויגן און בּאַגאָלדעטע 
ווייען, בּרענגט אַהער די, װאָס האָט צעשפּרײט אירע קני צו איטליכן, 
װאָס איז פאַרבּײיגעגאַננען, װאָס האָט מונה געװוען אױיף אַלע 
שייד:וועגן, אויף יעדן היגל און אונטער יעדן גרינעם 
כּוים. בּרענגט זי אַהער און זאָל זי קאָנען דערהערן די 
ריד פון דעם האַר גאָט: דיר איז וייניג געװען דיין זנות 
און בּלוט:צעמישונג מיט די מענשן, האָסטו זיך נאָך אָפּגעגעבּן 
צו די חיות, צו דעם ציגנבּאָק. סגעװאָלט פון אים אַ קינד 
געבּוירן,. דו האָסט פול געמאַכט די ערד מיט בּלוט, דיין קיבד, 
האָסטו געװאָלט, זאָל ני אין בּלוט דערטרינקען. נייַן:אָבּער, 
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זאָגט גאָט, דאָס װעט ניט צו שטאַנד קומען, דאָס װעט ניט 
מקוּים װערן, ווייל דאָס קינד, װאָס דו געבּאָרסט, האָבּ איך צו 
זי גענומען. נאָך אן וי מוטער:לייבּ האָבּ איך אים אויסגע: 
איילט, נאָך אורײין מוטער:לייבּ האָבּ איך אים געזאַלבּט צו זיך. 
און ער קומט אַנשטאָט דיר און רעגירט, און זיין טאָן איז 
װאָר און רעכטפאַרטיקײט, און אַלע דיינע הויכע ערטער 
צעפירט ער, און אַלע דיינע גרינע בּיימער פארשניידט ער, 
און אלע דיינע אָפּגעטער צעשטויבּט ער, און דו װעסט צע= 
פרעסן וװוערן פון קנאה, טיט דיינע אייגענע הענט רייסטו 
זיך דיינע בּריסטן אויס!; (די מללכֹּה, ואס איז די גאנצע צייט פון 
זיין ריידן מיט פארבּיסענע ליפן געשטאנען און געשטארקט זיך אינצוב 
שטיין, פאלט אױיף דעה ערד, פון איר בּרוסט רײיסט זיך ארויס א וילדער 
טירישער א-א!) 


דער פארהאנג פאלט א ש. 
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: דריטער אַקט, 


דער פּלאץ פאר דער מללכּהס פּאלאץ. די הויכע טרעפּ און 
דער גרויסער פּלאץ איז פארפולט מיט פאלק, וואס זיצט, 
שטייט און בּאװועגט זיך בּיי דעם ליכט פון שטולקאצן און 
שייטער?הויפנס. דאס רויטע ליכט מאכט נאך טריבּער זייערע 
מאטע פּנימער. ספילט זיך אן אָנגעשטריינגטקייט און אן ערווארטונג, 


אַ קרוי אױף דעם לעצטן טרעפ) אין פּאַלאַץ בּין איך 
געווען. אין איר שלאָף:צימער בּין איך געווען. 

זי אַרומיגע.. נו, װו 

פרוי, איז מיך אַ אימה בּאַפאַלן, אַנגסטן האָבּן מיך 
בּאַשלאָגן..: 

אַרומיגע. װאָס איז, װאָס איז? 

פרוי, קראַמפּן האָבּן זי בּאַפאַלן, װייען האָבּן זי 
אַרומגעכאַפּט, װי אַ שלאַנג האָט זי זיך אומגעװאָרפן, װי 
אַ שלאַנג, און פּלוצלינג איז זי שטיל געבּליבּן, אָן בּאַװעגונג 
ליגן געבּליבּן, 

ארומיגפ. א 8 אי 

פרוי, װי אַ טױטע איז זי געלעגן, כהאָבּ געמיינט, 
אַז זי איז טױט, נאָר, אַז כהאָבּ זיך איינגעבּויגן צו איר 
האָבּ איך דערהערט, װי זי האָט אַרױסגערעדט פון צװישן 
די ציין.. 
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אַרומיגע. װאָס? װאָס! 
פרויש. בי{ 
אַרומיגע. (חרןאיבער) ניין. ניין, 
פהוי. זי וויל ניט אָפּגעבּן דאָס קינד, 
אַרומיגע. (חרןאבּער) זי װויל ניט אָפּגעבּן דאָס קינד, 
אַ צווייטע פרוי. און ואו זיינען די בּאַבּעס? 
אַרומיגע. און װאָס טוען די בּאַבּעס? 
ערשטע פרוי. זי האָבּן אַלץ געפּרובט, אַלץ געטאַן 
דריטע פרוי, קרייטעכצער האָבּן זיי איר געגעבּן 
צו טרינקען, - 
ערשטע פרוי. מיט שפּרוכן האָבּן זי זי בּאַ= 
שװאָרן. . . ּ 
אַרומיגע. נו, נו? 
ערשטע פרוי,. העלפט עס ניט. 
אַרומיגע. (אגן נאך) העלפט עס ניט. 
איינער. װאָס װאַרט מען, װאָס שוייגט מען! 
אַרומיגע. װאָס קאָנען מיר טאָן? | 
א יונגער. זאָל מען זי אַרױסשלעפּן אַהער, נ'בּויך 
אויפשניידן און סקינד אַרויסנעמען! 
אַלע. יאָ, יאָ, ער האָט רעכט! ער האָט רעכט! 
ג'בּויך אויפשניידן און סקינד בּאַפרייען, (זיי לאָזן זיך צוס פּאלאץ) 
ערשטער גרייז. שטײט! ואוהין גייט איר (אז זײ 
שטעלן זיך אָפּ) בּאַדענקט זיך, אָדער איר האָט שוין דעם נביאס 
װוערטער פאַרגעסן, אַז איר הערט זיך צו צו די װערטער 
פון די גרינגסטע צװישן אייך. דער נביא, דער נביאי.. 
ספאָלק. אַז ער איז ניטא, 
אַז ער אִיז אַװעק. 
צווייטער גרייז. ער איז אין דער ויסטע אַװעק. 
צום בּאַרג אַװעק, גאָטס. װאָרט פאַרנעמען. 
ספאָלק,. שון זיבּן טעג אַז ער איז אַװעק. 
זיבּן טעג און זיבּן נעכט, 
און װער ווייס, װען ער װעט קומען. 
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אפשר האָט אים גאָט צוגענומען, ‏ . 
אפשר איז ער וי אליהו הנביא. 
אין הימֹל אויפגעשטיגן. 
- און אפשר װעט ער שוין ניט קומען.. 
דריטער גרייז, ער װעט קומען, ער מוז קומען, 
עדע רגע קאָן ער קומען (פון דער ווייטנס דערהערט זיך א קול). 
ספאָלק. עמיץ רופט! " 
עמיץ גײט! 
דאָס איז ער. 
דער נביא! גיט אַהער אַ שטולקאַץ! 
אַ שטוֹלקאַץ גיט אַחֹעֶה! 
(מען נעמט שטולקאצן און מען בּאלויכט די ווייט. סדערזעהט 
זיך א מענש)= 
ספּאָלק. נין. פּאיז ניט עה, ניט ער, עפּעס אַ יונג. 
סמוז זיין זיין יונג, ניין. סאיז ניט זיין יונג. זיין יונג איז 
אין שטאָט. זעהט! זעהט! ער איז ניט אַלײן. נאָך אים 
קומען נאָך צו גיין, אָנגעקלײדט אין שעפּסןװאָל מיט גירטן 
אוֹיף דיי לענדן. ‏ | : 
װער זיינען זיי? ער זיינען זיי? 
ערשטער בֹּחוֹר. /זגט) סגייט אַ שטים אין װיסטעניש, 
סקלינגט אַ קול, 
גלייכט זיך אויסעט 
היגל, פּלאַך, בּאַר; און טאָל, 
צווייטער בּחור. (ינגט) לייגט זיך ועגן, 
יי שפּרײט זיך שטעגן, וי 
דעם דערוויילטן קינד אַנטקעגן, 
דעם, װאָס קומט, 
חריטער בֹּחוֹר. װעמען גאָט אַליין בּאַשטראַלט האָט, 
וועמען גאָט אַליין געזאַלבּט האָט,. 
וועמען גאָט אַליין ט;בּאַשטימט. 
ספאָלק. דאָס זיינען דאָך די בּני הנביאים! 
: דאָס זיינען. דאָך די בְּנִי הנביאים, 
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וועלכע זי האָט געװאָלט טױטן. 
פאַר איר גרימצאָרן זיינען זיי אַנטלאָפן, 
אין דער ויסטע זיינען זיי אַנטלאָפן, 
טאָ פון װאַנען האָבּן זיי אַצינד 
דערוואוסט, אַז זי האַלט בּייִם שטאַרבּן שוין! 
בֹּנִי הנביאים. פון אים! פון אים! פון דעם, װאָס 
גייט נאָך אונז! 
ספאָלק. דאָס ריידן זיי װעגן אים. דאָס מיינען 
זי אים דעם נביא! (שרייע) דער נביא קערט זיך אום! דער 
נַביא קערט זיך אום, דער נביא! 


נאָךְ די בּני הנּביאים קומט דער נביא. ספאָלק בּאגעגנט 
איִה מיט כּרייד. און געשאל, ער הויבט זיין רעכטע האנט 
אויף, ספאָלק ווערט אנטשטילט. 


דער נביא. אין דער ויסטע בּין איך געגאַנגען, 
צום בּאַרג בּין איך געגאַנגען, נאָך זיין װאָרט, און סאיז 
געווען, אַז איך בּין געקומען, האָט ער זיך צו מיר ניט 
בּאַװויזן, זיין װאָרט פון מיר פאַרהוילן. בּין איך געפאַלן 
מיטן פּנים צו דער ערד, געװיינט און געקלאָגט, און אַזױ 
געזאָגט: זי איז בִּיז צו דעם בּראָך-שטול געקומען, און 
געווינען װיל זי ניט. און געבּעטן און געבּעטן גאַנצע זעקס 
טעג און זעקס נעכט. און אויפן זיבּעטן האָט אַ גרויסער 
שטאַרקער װינט צעריסן די בּערג אין צעבּראָכן די פעלון 
פּאַרן האַר, אָבֹּער ניט אין דעם װינט איז געװען דער 


.האַר. און נאָכן װינט איז געקומען אַ שטורעם, נאָר ניט 


אין שטורעם איז געװען דער. האַר. און נאָכן שטורעם איז 
געקומען אַ פייער. נאָר ניט אין פייער איז געװען דער 
האַר. און נאָכן פיער איז געקומען אַ שטילע. זאַנפטע 
שטים און. זי האָט גערעדט צו מיר און געזאָגט: גי 
צוריק אין שטאָט צו איר און זאָג צו איר: מיטן נאָמען 
פון גאָט, װאָס האָט דיינע פּאַלשע נביאים געטױט, דיינע 
בּעלים צעשמעטערט און דיך צו שאַנד געמאַכט, בּאַשװער 
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איך דיך: גיבּ אָפּ דאָס קינד! און זי װעט זיך דערמיטיגן 
און זי װעט אָפּגעבּן. און אַלס צייכן זעה: אָט קומען פאַר 
דיר מיינע יונגען, װעלכע זי האָט געװאָלט טױטן, פון 
זייערע היילן קריכן זי אַרױס, זיין אָנקומען זאָגן זיי אָן 
און קינדיגן זיין קיניגרייך, 


דאָס פּאָלק איז פארוואונדערט און פארגאפט. דער נביא לאָזט 
זיך צום פּאלאץ, זיי טרעטן אים אָפּ דעם וועג. 


ספאָלק. בּאַשװערן זי גייט ער. בּאַפרייען אִים 
גייט ער. בּאַפרײען. 


עס נעמט זיך בּרעכן אויף טאָג. דאס מאָרגןװוינטל לעשט 

אויס אלע שטולקאצן, עס דערבּרענען די שייטערהויפנס, 

סווערט ליכטיק. דער נביא גייט ארײין אין פּאלאץ נאך 
אים גנבענען זיך אריין עטליכע פון פאָלק. 


ספאָלק. גייט ניט! גייט ניט! שטילער! שאַ-אַ-אַ! 
(א לאנג שווייגן. פון פּאלאץ לויפט ארויס א פרוי), 


די פרוי, ער איז צו צו איר, איז זי פון בּעט 
אויפגעשפּרונגען. 

אַ צווייטע. אַרױס.-האָט זי זיך צעשריען. 

אַ דריטע. ע(אָנקימענדיק) מיטן נאָמען פון גאָט בּאַשװער 
איך דיך, גיב אָפּ דאָס קינד. 

אַ פערטע. כפאָלג ניט דיין געבּאָט. 

אַ פינפטע. כשפּיי אױף דיר, האָט זי געזאָגט. 

אַ זצקסטע. אױף דיר און אויף דיין גאָט! 

ספאָלק. אָ-אַ--אָ! : 

זיבּעטע. זי איז דאָך געפאַלן 

אַכטע. מיט בּלוט איז זי בּאַלאָפּן. 

ניינטע. וי נאָר זי האָט סקינד אָפּגעגעבּן 

איז זי פאַרבּרענט געװאָרן. 
צענטע. צו אַש געװאָרן. 
עלפטע. ער גײט מיטן קינד אויפן האַנט!! 
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(דער הימל נעמט ווערן ראז, אין מזרחזייט בּאווייזט זיך דער פּורפּור רויטעה 
פאכער, פון אלע זייטן פליען צארטע, דורכזיכטיקע מיידלאך.שטראלן. דער עולם 
קוקט אויף זיי פארגאפט, טרעט זיי אפּ דעם וועג. ריטמיש און שטיל זינגענדיק 
געמען זיי זיך רוקן און קניען. שטיל און אן ווערטער לייגן זיי זיך אויס אויף 
{ דער ערד, און אזוי ציהענדיק זיך און אזוי שווימענדיק, קומען זיי צו די הויכע 
-טרעפּ, דארטן לייגן זיי זיך אויס. אין דער זעלבּער רגע כּאווייזט זיך דער נביא. 
אויף זיינע הענט האלט ער סקיגד), 
ספּאָלק. אַ-אַ-אַ! 
נביא.. אָט איז דאָס קינדך (הױבּט עס אױיף אין דער הויך) 
אָט איז גאַטס אויסדערװויילטער ! 
איינער פון פאָלק. מיט די הענטלאַך מאַכט ערי 
צווייטער,. פיט די פיסלאַך בּאָװעגט ער. 
דריטער. קױום װאָס בּאַװעגט. 
פערטער. ער איז איינגעריכט אין בּלוט. 
פינפטער. ער איז אינגעריכט אין בּלוט, 
זעקסטער. דאָס איז פון שװערן האָבּן. 
זיבּעטער. מיט בּלוט האָט זי אים פאַרגאָסן. 
אַכטער. ער איז אַ רויטינקער. 4 
ניינטער. אנגאַנצן רויט. 
צענטער. פין די זונען פּלאַמען, 
פון דעם מאָרגן:רויט, 
לעבּן זאָל דאָס קינד! 
ספאָלק, (וארפט אױף דער ערד זײנע קליידער און געווענטער, 
יובּלט און טאלט) לעבּן זאָל דאָס קינד! לעבּן זאָל דאָס רויטע 
קינד! לעבּן זאָל! 
די מיידלאַך-שטראַלן. (ירינגלען אום סקינד, זינגען) 
הימלען זינגט! 
װאָרים גאָט האָט דאָס געטאָן; 
שאַלט איר ערדן, ׂ 
יובּלט כּערגער, 
אַלע שטערנס, 
אַלע ליכטער, 
נטט האָט אויסגעלייזט 


זיין פּאָלק, 
זיך פאַרהייליגט 
אין זיין שטאַם, 
נביא. (גיסט איף אי דעם בוימאייל און גיט די קרוין אויף 
זיין קאָפּ. ספאָלק פּאטשט מיט די הענט, די טרומייטן שׂאלן, די בייקן 
קלאפּן, די שטראלן זינגען און טאנצן.) 
ספאָלק. יינּלט) דאָס קינד איז קיניג! 
לעבּן זאָל דער קיניג! 
לעבּן זאָל דאָס רויטע קינד! 


דער פאָרהאגג פא לט לאנגזאם, 
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